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4 L iiub 4 2 . M t m . 
Seit (Seift her ©pradje erlangt mau nur burcq gteijj. 

Opaiii S8ernt)arb.) 

483 . (ÜB. 5) B. 3)eutfd)e Ü&erfefcuttg ß $vief 2 0 . 
(Ehras über bas IDetfynacfytsfeft [ jul ] urtö £)etf)nacf}ts= 

g e b r a u c h e . 

Da« ¿BeißnacßtSfeft bei ben meiften cßriftlicßeu »öifern leitet ben Namen mm bem 
(Möfer ab. @« roirb „Gßrifti ©eburtStag" genannt. Qnt Qraujöfifcßeu ßeißt e« noel, 
im ©pauifeßett natividad nnb im Qtalienifcßen natale, ¿Börter, bie aße jufammeu au« 
bent Sateiuifcßeu ftammeu utib ©eburtätag, ©eburtätag be« feilanb« ("dies natalis ' j 
bebeuteit. Do« ruffifeße unb pofitifcße ¿Bort für ¿Beißnacßtcit [jul] bebeutet ebenfaß« 
„©eburtätag". Die germanifeßen ©praeßen ßaben bagegeit ein eigene«, feßon in ber ßeibnifcßeit 
Qeit uorfommeube« ¿Bort für biefe« geft: uitfer jul, .altnorbifcß jól, ettglifcß yule (jeßt 
oernltet unb bitrcß Christmas, ooit Christ unb mas ¿Jteffe, Qeftlicßfeit, erfeßt), augelfäcßfifcß 
géol, geohhol. _ 

Der llrfpruug be«. ¿Borte« "jul" ift — jagt ein au«Iäubifcßer »erfaffer — feßr 
ätoeifeißaft. Qafob ©rimm unb aubere ¡ßaben e§ mit bein feßroebifeßeu ¿Borte lijul [¿lab], 
englifcß wheel, in »erbiubitng feßeit rooßen, iubem fie baran bauten [tankte püt], baß jul 
ber ¿fame be« ßeibnifcßeu Qefte« ber ¿Binterfouuentoeiibe fei, wo bie ©oune, roelcße mau 
fteß aßgemeiu af« ¿lab [hjul] oorfteßte [tänktes], auf« neue begann, fteß ber Grbe toieber 
jujuioenben [ätervända], Aber biefe Attffaffuug ift au« fpracßlicßett ©rüubeu unmöglicß. 

Aitberc ßaben — gleitßfaß« uitricßtig — ba§ ¿Bórt mit bent Julius ber ¿lömer 
äufammengefteßt. Der beutfeße ©praeßforfeßer Kluge glaubt, baß jót ber »lurali« ooit 
el, "il" [©toßwiitb, ©türm] mtb etpmologifcß bie „Qeit ber ©cßueeftürme" bebeute. Aucß 
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(»rief 21 4 3 3 Deutftße Übcrjeßnug) 

bie® ift nidffi waffrfcffeiniicff, ba ba® «Bort ja ein religiöfes greubenfeft beje^net. «Baffr» 
fdjeinlicff ffängt es — wie bei norrcegifcffe «Projeffor SSugge meint — mit bem [«tetnifdjeu 

JOCHS, joculus „©фегд" ¿ufammen, imb bejeidpiet baffer )d)on Ьигф feinen «Rameit ein 
greubenfeft. Serqleicffe öaö frat^öfifcffe joli munter , ffeiter, e6ettfo ba® oon joli abgeleitete 
епдЩфе «Bort jolly. ©фНерНф ift поф 511 bemerfen, baß ba® finniänbi)kffe «Bort für 
"jul" "jouln" aus bem «Rorbifcffen entleffnt ift. 

(Die ффШфе (Вефпаф! [jul] begann erft [pät gefeiert ¿u werben, gm briüen 
gaffrffunbert feierten ¿«erft bie ©uofitfer unb fpäter аиф bie ^ tg läubige Кифе beit 
6. gamiar ol§ beit (Tag, att гое!фет ©ffrtftu® oon goffatme§ im gorban getauft mürbe. 
®iefe§ fyeft eitiftanb in (jlgppten, то es |гф an ein alte® ffeibtrifcheS gfi®= ober Dfirisfeft 
fiüipfte. ©päter begann man ben 25. фезетбег al§ ben ©eburtStag be® ©rlöfer® ¿u 
feiern. ®iefe® geft roirb ¿umerftenmal iit 91 от im gaffre 354 unter bem (Papfte Siberiu® 
ermäffnt unb oerbreitete рф oon bort feffr [фпей ¿uerft иаф ber а6епЬ!стЫ|"феи unb bann 
иаф ber morgenlänbiftffcn Кифс. • 

21иф ffier ffatic man SlnfnüpfungSpunlte an ba® Heibentum unb ebeufo an ba® 
gubentum, патНф att ba® }йЫ|фе geft ber ©inroeiffung be® (Tempel®, ba® ¿ur 3ett 6er 

'«Diaffa6äer eutftanb, unb 01t те!фет man йбегаСГ iit ben ©pnagogeit unb Käufern Sidjter 
a^ünbete, unb an ba® römißffe geft "satumalia". (Diefe® geft, ba® im ©e.jember, im „(Dionat 
©aturn®", gefeiert mürbe, mar ein greubenfeft ¿ur ©rinnerung an ba® гопф'фе golbeite 
Zeitalter unb ифшпдИф ein geft ber «Binterfonnenmenbe. (Der erfte (Teil bauerte oont 
17. bi§ ¿um 24. (bejem&ev. geber Uuterfcffieb ¿tmfdjeu getreu unb ©tlaoeu fförte roäffrenb 
biefer «UT· ® e r 2 5 · ®ejem6er (ber «Вефпаф1ё1ад) mürbe brnma ober dies solis 
invicti* genannt. (Der ©cffluß be® ge]te® roaren bie sigillaria, b. ff. ba® geft ber Silber, 
an гое!фет bie Kinber ©е|феи!е oon Heilten Silbern ober «Puppen au® «Вафё, (Ton unb 
(Teig (sigilld) erffielteit. 

©фйе^Нф befcffenlteit bie ©гтоаф)епеп einauber am „«ReujaffrSfefte" mit Sncfmerf, 
^гйф!еи ttnb Koftbarfeiten. 

Son ben гопффеп ©aturnalieit finb oiele ©ебгаифе auf bie ффШфеп «Вефпаф1еи 
übergegangen, roie ¿. S . baß mir (bie ©фгоеЬеп) julklappar** geben (bie® roirb Ьоф ancff 
oon ben alten «Rorbbemoffuerit bericfftet). . 

Sie Senenmuig julklapp (Жефиафбёде^еп!) folt baffer fommen, baß (Perfoneit, 
bie mit ©aben umffergingen, паф meffrmaligem Slnttopfen ait bie (Tür, рф fd îxeli entfernten, 
bie ©efφeníe an ober itiuevffalb ber (Tür guriicHießen. «ÜRög^evmeife ffaben meffrere ber 
Же11)пофЬ§|р1с1е benfelbeit Urfpruug. (Denn roäffrenb ber ©nturnalien roaren bie alten 
«Römer 00m (Bürfelfpiel feffr in Stnfpnuff genommen, ba® fonft oerboten mar. (Die ЭЙе̂ феи 
fpielten bann um große ©ummen, roäffrenb bie 2trmen nur «Rüffe Ьгпиф1еп. «ШдЬфег» 
roeife ffaben аиф bie 2Вефпаф1§тапиег [julboekarne] unb 3Rn§!erabenaufäüge roäffrenb ber 
ЖефпафЬёзеН einen gufammenffaiig mit ben nnSgelaffenen alten ©aturnalieit. 

(Rubere oon unfcren norbifcffeit «ВефпайрёдеЬгаифеп ftammeit ooit дапз anbereit 
©eiten ffer, nämlicff 0011 bem gnlfeft ober bem miclvintersblot (.fpodjrointeropfeij, roie e§ 
benannt rourbe, unferer ([фгаеЬ1("феп) ffeibitifcffeit Sorfaffren. (DaSfelbe begann ¿nr .geit 
ber (Biuterfonneitroenbe unb bauerte 13 (Tage, )еЬоф nur brei Sage ffielt mau ba® roirf· 
Ьфе geft ab. «ölan opferte bann an grej unb «Rjorb, beit ©öttern ber gn^tbarfei t unb 
be® ЭЫфЬип®, roegeit „eine® guten gaffre® unb be® grieben®". ©roße gleifcfffeffel ffiitgen 
tm gnnertt ber ©öttertempet. Son ffier fod bie in ©фтоеЬеи поф деЬтифНфе ©itte 
fferftammen, am 2Beiffnad;t®a6enb Srot in bie ЬфепЬеп gleiidjtaffcl*** „¿и 1аифеп", ber 
beSffalb „(ТаифеНад" genannt roirb. Sei beit погЫ[феп Häuptlingen rourbe am gulabeub 
ein bem grej geroibmeter ©ber "sonargöltr" b. ff. ber ©6er, ber ba® «Rubel ©фгоете aitfüffrt, 
in ben ©aal gefüffrt. 21uf beffett «Rüden legte mait ba® ©elübbe" beim $гадеЬефег ab. 

«Bäffrenb be® gut trieben Kobolbe unb böje 'potiergcifter iffr ©piek ©0 roirb oon 
Haljban bem ©фгоагдеп erjafflf, baß ein Kobolb (eigentlidff mar e§ übrigen® Dbitt felbft) 
tffm am «BeiffnacfftSabenb ba® ©ffeit ftaffl. ©troa® а!)пПфе§ b e b t e t man аиф in einer 
©аде au® (ber «Ргооиф Soffu®iäit. llttb поф ffcrrfdfft in otelett дегтат{феп.£0пЬет bie 

* D. ff. ber Dag ber unbefiegten ©onne. 
** ©ieffe bie 9totij im »riefe 19. ©eite 319. 

*** ©eroöffnltcff ©cffroeittefteifcff. Da® in bie fetle Suppe getaudffte »rot roirb für einen großen 
Serferbiffen ausgegeben. . 
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»oifteiiung, baß ber »öfe (ber Deufet) in ber »BeißnaßtSnaßt freie Hänbe ßabe. S" 
©ßottlanb glaubt man naß, baß ber Dob am »Beißnaßtsabenb ftß beroegen (äffe, roenti 
man ißm freiroiffig ein Opfer bringe. Ntan ßolt einen trocfenen Eßfiodf aus bem SBalbe, ftectt 
ißn in ¡einen brennenben Haufen Dorf ttnb gießt »Bein barauf. »Beun bieg rißtig beaßtet 
roerbe, roerbe baS H a u § i m «äßften Snß re oon einem »efuß beS DobeS oerfßont bleiben.· 

Auß noß manße anbere fonberbaren »orfieEitngen finbet man über öas »BeißnaßtSfeft 
(julen). S " unferem Sanbc ©ßroeben fagt man noß, baß, wenn um »Beißnaßten fein 
©ßnee liegt, er bann roeit in ben fjrüßling ßineiit liegen roirb. llnb roenit eS am Dage 
beS HeüiQn6enb§ Neumoub ober ©onnenfßein geroefen, fo roirb öaS neue S'aßr gut roerbe«.· 

Auß. ber »BeißnaßtSbaum unb bie »BeißnaßtSlißter finb ßeibnifßen UrfprungS. 
»Beil bie Ntenfßen nämtiß ju btefer Reit, »efuße ootx ©öttern erroarteten, fßmücften fte 
ißre »Boßnungen, fo gut fie eben; oermoßteu, BefonberS mit ©rünem. Oftmals faß 
mau beS NaßtS rounberbare Sißter in ben ©pißen ber Dannen. AtleS bieS rourbe — juerft 
in Deutfßianb — auf bie ßriftltßen »Beißnaßten übertragen, roo bie Danne außerbem 
zu einem ©ymbol beS „BebenSbaumeS" rourbe, unb auf fotße »Beife ein ©tieb ber (Bereinigung 
jtoifßen bem ©ßriftentum unb bem §eibeutum bitbete, ©rft in ber neueren Reit ift ber 
»BeißnaßtSbaum [ j u l g r a n e n ] naß bem Norben geiontmeu. 

(üb. e-9) C . © e g e n i . Ü H e t * f c ^ u n g . [ 4 o i ] 

2 3 . 434.(Ü6. 16-18) G. ®onHerfaiion. [55] 
1 . H v a r o m h a n d l a r t e x t e n t i l i f ö r e g ä e n d e 

b r e f ? ' . 2 4 . 

2 . H v a d k a i l a s j u l e n l i o s d e f l e s t a k r i s t n a 

f o l k ? ' . 2 5 . 

3 . F r ä n h v i l k e t s p r ä k h ä r s t a m m a ( r ) b e n ä m -

n i n g a r n e noel, natividad o c h natalel 2 6 . 

4 . H v a d b e t y d a ( - e r ) d e s s a b e n ä m n i n g a r ? 

5 . H v i l k a s p r ä k h a e t t e g e t n a m n p ä 2 7 . 

d e n n a f e s t ? · 

6 . H u r f ö r h ä l l e r d e t s i g m e d u r s p r u n g e t 2 8 . 

. t i l i o r d e t " j u l " ? 2 9 . 

7 . H v a r m e d h a r J a k o b G r i m m o c h a n d r a 3 0 . 

• v e l a t s ä t t a d e t i f ö r b i n d e l s e ? 

. 8 . H v a r p ä t ä n k t e d e d ä ? 3 1 . 

9 . H u r t a n k t e m a n s i g s o l e n ? 3 2 . 

1 0 . H v a d s ä g e s o m G r i m m s u p p f a t t n i n g ? 3 3 . 

1 1 . H v a r m e d h a f v a a n d r a s a m m a n s t ä l l t 

o r d e t i f r ä g a ( b a s f r a g l i ß e »Bort)? · 3 4 . 

1 2 . H v i l k e n ä r d e n t y s k e s p r ä k f o r s k a r e n 

K l u g e s m e n i n g ? 3 5 . 

1 3 . H v a r f ö r ä r i c k e d e n n a m e n i n g s a n n o l i k ? 

[ E m e d a n . . . ] · 3 6 . 

J 4 . H v a r m e d s a m m a n h ä n g e r t r o l i g e n o r d e t 

" j u l " ? ' 3 7 . 

1 5 . H v a d b e t e c k n a r d e t s ä l u n d a r e d a n 

g e n o m s i t t n a m n ? . 3 8 . 

1 6 . H v a r i f r ä n h ä r s t a m m a r d e t f i n s k a 

" j o u l u " ? 3 9 . 

1 7 . H a r d e n k r i s t n a j u l e n f i r a t s l ä n g e ? 4 0 . 

[ N e j , . . . ] • 4 1 . 

• 1 8 . . N ä r b ö r j a d e g n o s t i k e r n a a t t f i r a j u l e n ? 

1 9 . H v a r f ö r f i r a d e m a n d e n 6 t e j a n u a r i ? 4 2 . 

[ D ä r f ö r a t t p ä d e n d a g o n . . . ] 
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2 0 . 
2 1 . 
22. 

H v a r u p p s t o d d e n n a f e s t ? 

H v a r t i l l a n k n o t s i g d e n n a h o g t i d ? 

H v i l k e n d a g f i r a d e s s e d e r m e r a s o m 

f r a l s a r e n s f o d e l s è d a g ? • 

N a r o c h h v a r o m t a l a s d e n n a h o g t i d 

f o r f o r s t a g à n g e n ? 

H v a r t u t h r e d d e s i g d e n n a h o g t i d d a r -

i f r à n ? 

H v a r t i l l . f u n n o s ( f a n n s ) a f v e n h a r a n -

k n y t n i n g s p u n k t e r ? 

H v i l k e n v a r d e n j u d i s k a a n k n y t n i n g s -

p n n k t e n ? 

H v i l k e n v a r d e n r o m e r s k a a n k n y t -

n i n g s p u n k t e n ? • 

N i l r f i r a d e s "saturnalia'") 
H v a d var"saturnalia"?. 
H v a d v a r d e t s o m u p p h O r d e u n d e r 

d e n n a f e s t ? 

H n r ( h v a d ) k a l l a d e s d e n 2 5 d e c e m b e r ? 

H v a d m e n a d e s m e d "sigillarla" ? · 
H v a r a f k o m m e r b e n a m n i n g e n " j u l -

k l a p p " ? · 

H v a r m e d v o r o ( v a r ) r o m a r n a m y c k e t 

u p p t a g n a u n d e r - saturnali ci") ' 
H v a r o m s p e l a d e d e r i k e o c h h v a r o m 

d e f a t t i g e ? . . 

À r d e t n à g o t a n n a t , s o m m o j l i g e n 

h a r s a m b a n d m e d "saturnalia'") 
H v a r i f r à n h a r s t a m m a r a n d r a a f v a r a 

n o r d i s k a j u l s e d e r ? 

N a r b S r j a d e d e n f o r k r i s t n a n o r d i s k a 

j u l f e s t e n ? '· 

H u r ( u ) l à n g e v a r a d e d e n ? 

H v a d . g j o r d e m a n d à ? 

H v a d · v a r d e t s o m h ' à n g d e i g u d a -

t e m p l e n ? ' 

H v i l k e n s v e n s k s e d h a r s t a m m a r h à r i -

f r à n ? [ S e d e n . . . ] • 
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43. Hvad berättas om Halfdan den svarfce? 
[ D e t . . . ] 

4 4 . H v i l k e n f ö r e s t ä l l n i n g h ä r s k a r ä n n u i 

m ä n g - a g e r m a n s k a L ä n d e r ? 

4 5 . H v a d t r o r m a n ä n n u i S k o t t l a n d ? 

4 6 . H u r b a r m a n s i g ä t ? 

4 7 . H v a d h ä n d c r , o m d e t t a r i k t i g t i a k t -

t a g e s ? [ H u s e b b l i r . . . ] 

48. Hvad Säger man i Sverige, i fall det 
ej ligger nägon snö om julen? 

4 9 . H v a d b e t y d e r defc , o m d e t v a r i t n y -

m ä u e e l L e r s o l s k e n p ä j u l a f t o u ? [ D & . . . ] 

50. Hvad är än vidare af hedniskfc Ur-
sprung ? 

51. Hvarför smyekade människorna vid 
denna tid sina boningar? [Därför 

. atfc de ...] 
52. Hvad säg man ofta nafcfcetid? 
53. Hvartill ufcvecklade sig granen? [Gra-

nen ...] 
54. Nur kom julgranen tili Norden? 

(Ü6.22) J. $liefjenbe£ Sefett. [во] 

4 8 5 . (Üfeuttg 2) А. ЗД. [%(. 34 uub Arbeitsplan] 
(Qeßt uub fpäter — äunätfefl nur tnefentmlS laut ¿u lefen unter »eaefetung ber »etommg 

trüb aSortbebeutimg.) . 

1 Huru jag redigerade "KräkVinkels 
Veckoskrän".] 

A f Sigurd.* 

Det var i mina 3 fä"nriksär,] jag vill icke säga nä"r, och i sö"dra Sverige, 
jag vill icke säga hva"r. . 

Jag led 3 af me"dfödd hä"g för litterä"r o"dygd,| och min 4 sfco'd-
taste drö"m var redan da", att pä te"rtia ufcskottspapper fa för en förväVnad 
sa"mtid, om ocksä blo"tt i frakfcu"r, fä"sta nägra dra"g af dess e"get anniete.] 

Med hvilka kä"nslor' skulle jag da" icke lä"sa fö"ljaride 5 anno'Yis i 
"Dagens Ny"heter":] 

6 "En fri"sinnad litteratö"r" 
med go"d stili"stisk förmä"ga, o"rdningssinne och plk'ktfcrohet, he"lst o"giffc, | 
erhäller go"nast go"d pla"ts vid en ve"ckotidning med sa"nsadt libera"la 
tende"nser. Sva"r i bre"f, mä"rkt 9 "Go"d fra"mtid, Ma"lmö, poste 
resta"nte".] 

Hvem är icke "fri"sinnad" vid 20 ä"r! Hvem tror sig icke ä"ga 
"stili"stisk förmä"ga", da man diktat 8 ti"o sonnetter tili "He"nne"] och fatt 
9 ett gra"fkväde] i"nfördt i o"rtens orga"n! Min 1 9 orde"ntlighet och pu"nkt-
lighet vid de smä he"mliga mö"tena] med prostens A"nna hade hon sjä"lf 
vi"tsordat. och som 4 4 besa"gda A "im a ä"nnu hade tre" mänader kva"r i 
pensio"nen,] var jag o"gift ocksä. 

Var det u"nderligt, att jag lauste annonsen 4 3 250" ganger pä e"n 
dag,] och att hva"rje gäng 43 en profe"tisk Na"tan] u"ppresfce sig inom mitt 
e"get i"nre och med hö"gan röst skrffade: 44 "Du" är de"n mannen!"] 

J ag fi"ck platsen bland Iii 43"] sö"kande, jag fick dessli"kes 
46 U/s dnssin 1 ij"skragar] af min mo"r, 49 välsi"gnelsen] af min fa"r och 
48 en va"rm bli"ck] af A"nna. ' 

Pla"fcsen var i Krä"kvinkel, och bla"det Kette 49 "Krä"kvinkels 
Ve"ckoskrän".] Jag skulle ha 3 9 30" kro"nor i mä"naden och "allting 

* K a r l Sofi'f Aifreb Hcbenfticrna, geboren am 12. Atärj 1852, iß einer ber feeruorragenbfien 
Humoriften auö Stferoebensl neuerer Zeh- Aacfebem er ftefe einige Safere ber SBivlfami'eit at§ Sanbmirt 
geroibmet featte, würbe er Diebaftionämitarbeiter ber Zeitung "Smalandsposten" (ßmoMSuß-pöß-ten) in 
»ürjö (roSY-fcfei)· ®a bie oou ifern für Hefe Zettung geftferiebenen, unter ber »ejetdjmmg Sigurd (ßt'-g&rb) 
unterjeiefeneten Sförtjemifierftcfjten in einigen Saferen bie Auflage ntefer nl§ uerboppelt fealiett, trat er als 
AHtbeftßer in bie Zdtttug ein unb übernafetn feefeö Safere fpäter atö §auptbefißer bie Seitung be§ »latteö. 

. Stt »uefefarm feat Hebenfiienta eine bebeutenbe Attjafel feumoriftifefeer »[anbeteten unb »Uber auö bent »ölfä« 
leben feerauägegeben, bie ifem große »opularttät oerfefeafften unb für fcferoebtftfee »erfeältniffe in fefer großen 
Auflagen erftfeienen fittb. ' 
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fri"tt"] u"tom 3 1 o"rdet i Ve"ckoskranet,] ty de"t skulle 3 3 a"garen och 
u"tgifvaren] recense"ra. 

Da jag betrádde Krakvinkels sto"rgata, förnam jag 3 3 ett dá"n sásom 
af yttersta do"men] och 39 en sto"r rö"d du"k, som sva' jade hö"gt i sky"n.] 
Jag gi^ssade fö"rst pá 3 5 a^ska och rödt hi"mlasken,] se^dan pá 3 6 revo-
lutio"n och republi"kens fa"na,j men 39 det var bara ky^rkoherdens familje-
kare"t, som skramlade ut&t la"ndet pá visi/'t er, och bo"rgmasterskans 
u"nderkjol, som hángde till to"rkning efter sto"rbyken.] 

De smá" hu"sen voro tackta S S med ha"lm] och de sto"ra 39 med 
i/Yiteckiiingar,] ga"ssen gö^dde sig af 3 6 gra^sbefcet á stora to"rget,] stadens 
stö"rste affaVrsman 3 1 tog hem fe"m pund In'1'1 tfi.sk át gá"ngen,] platsens 
ma^nliga le"jon fo"rde sig 3 3 som haUfdresserade Newfou"ndlandsvalpar,] 
och sásongens kvphinliga stja"rnor 3 3 rynkade ná"san sá förná"mt, som 
om de bestá"ndigt luktat pá kreoso"t.] Sjalfva 3 4 toMrntuppen ság u"t, 
som om han haft en slá"ng af faUlandesoten.] 

Pá en liten rö"d stu"ga vid sto"rgatans vá"nstra si"da práUade 3 5 en 
sky"lt med i"nskrift: 

Ve"ckoskránets by"rá.] 
Fami"ljen och "aff'á"ren" förfogade tillsa"mmans öfver fy"ra rum och 

kö"k. Min ma"tmor 3 6 satt pá redaktioDisbyrán och bommade vikto"riagarn,] 
ba"rnen hade gjort 3 9 en sto"r pa^ppersdrake] af Stockholms Da"gblad, 
och nár en liten stu"nd förgá"tt, kom min principa"l he"m och berá"ttade, 
3 8 att han lyckats ságija fy"ra lö^snummer,] hvilken ly"sande affá"r gaí 
honom anledning 3 6 att frá"ga, om jag ville ha en to"ddy.] 

Jag har alltid fö^redragit 4 0 det spiritue"lla framför det spirituö"sa] 
och ha"d att i stá"llet fá hö"ra hans 4 4 t.a"nkar om publicite"tens stá"ll-
ning i aUlmánhet och Ve^ckoskránets u"ppgift i syDmerhet.] 

4 3 "Att redaktörn ár "frf 'sinnad",] det sá"g jag af anno"nsen, och 
det glá"der mig, ty j a"g ár ocksá sá ry"sligt frisinnad sá.' 

"Ja", det ár jag vi"sst, det, men do"ck med en vi"ss u"rskillning, 
d. v. s. 4 3 Gu"d och ku"ngen] háller jag inte vb'dare pá, men 4 4 med 
pa^storsadjunkten och sta""dsfiskalen] fá vi a"llt vara en smula försi"ktiga, ty 
4 5 adju"nkten lá"ser med mina po"jkar och hjálper mig med korrektn"ret 
emeHlanát], och 4 6 sta^dsfiskalen prenumerar pá tre" exemplar, e"tt för si"g, 
e"tt för poli"skontoret och e"tt för sin gamla mo"r i Krá"klmge.] 

"Hvilka áro a"nnars da"gens me"st brá"nnande frá"gor hár" i Ifrá"k-
vinkel?'·' 

"Jo, se de"t vore a"llt 99 att fá ett ny"tt te^geltak pá spru^thuset och 
sá att fá den gamle háUlkarlen pá gá"stgifvaregárden a"fsatt,] ty 4 8 han 
su"per fa^sligt och vállár de re^sande ry'ksligt o^behag,] men ta^kfrágan fá 
vi inte forcera för ska"rpt, ty dá" fá vi 4 6 spa"rsamhetspartiet pá ha"lsen.] 
enár sta"dens i^nkomst- och u^tgiftsstat i fjo"r visade 5 0 en bri"st af 
15 (fe"mton) kronor 25 (tjugefe"m) öre,] och há"llkarlen vili jag ingenting 
sága o"m re"nt u"t af famPJjehansyn, ty det ár 5 1 ha"ns pojke, som bár 
omkring "Veckoskránet" hvar lö"rdag ttill prenumera"nterna."] 

"A"j a"j, dá fá vi kanske hálla oss me"ra 5 3 till de aUlmánna dra"gen 
af i"nrikespolitiken.] Hurudan ar "Skrá'hiets" háUlning i försva^rsfrágan?". 

"D'ndelningsverket hálla vi' naturligtvis i"nte pá há"r i Ská"ne; det 
ár ju för resten 5 3 ga^mmalt och o^dugligt,] och dess tiVnga förstö"r till-
sammans med de ö"friga grundskatterna 5 4 he"lt och há"llet provi"nsens 
vaUmága.] För öUrigt kan man ju inte af en va^nlig ská"nsk bo"nde vid 
40 á 50 ars á"lder fordra 5 5 de"n rö"rlighet, som mFhidens takti"k krá"fver,] 
hvadan há"lften af vára Undelta kne"ktar áro 5 6 för ga"mla och o^dugliga,] 
och slutligen ár det rent af barba"riskt att fo'hdr'a, 5 4 átt en ma"n, som 
har hu"stru och stu^gan full med ba"rn, skall gá u"t och láta slá ihjál sig 
för sitt la"nd."] (Fortsáttningföljer.) 
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(»rief 21 4 3 6 YeilerlDuteriing) 

(üb. 5) 2)cutf^e Ü6et jetjung. [ w i b j 

4 3 6 . ( ü b . io) D. Xeitcrläuterung.[37] 
1. (©Wart.) S·" »rief 18 maßten mir 

auf bie »erfßiebenen ©tiiarteit aufmerffam 
unb ßobett baöei · ßeroor, baß baS bort ge= 
gebene ©tuet ernfterer Natur fei, unb baß 
bementfpreßeitb bie [yorm geroäßlt mar unb 
ßauptfäßliß bie feiertiße, geßobene ©praße 
a6fpiegettc. S " deinen HumoreSfe, bie 
mir bicSmaf bringen, liegen bie »erßältitifje 
aitberS. ©rftcitS 6eroegt fiß bie Hftnbluitg 
im Naßinen ber atitäglißen »rofa. Dief be= 
megte ©eelenftimmungen unb äßitlißeS roieber« 
3 t t g e b e n , barauf »ergißtet bie ©rgäßlnng. 
Atibererfeits ift burß ben ßumoriftifßcu Don, 
ber burßroeg angefßtageu ift, ein aitbereS 
Niontcnt ßiitgugetreten. Der »erfaffer fußt 
burß SBortfpielc, Ü 6 e r t r i e 6 e n ß e i t beS Aus« 
brucfeS unb äßitlißeS eine fomifße »Birfuug 
311 ergielett. ©oE biefe »Birfnitg für ben nißt 
fßroebifßen Sefcr nißt oertoren geßen, muß 
er f iß in biejem oor aüen Dingen bie 
»Boriroaßl inerten. 

2. ( i i ' rak tur . ) Die im Deutfßeu üb= 
tiße gkrtfturfßrift ift • in ©ßmebeit in ben 
.[eßten (jaßrgeßnteit faß burßgcßcitb burß bie 
„tateinifße" oerbräitgt roorben. Nur auf 
beut Sanbe, in fieineren abgelegenen Orten, 
.wo ba§ »ublifum aus alten Niänuern unb 
Stauen befteßt, bie in ißrer [jugeub bie „neue" 
©ßrift nißt gelernt ßaben, ift fie uoß ge= 
blieben. Daßer ber .Aitsbrucf: meint auß 
nur in Srafturfßrift. . . . 
• 3. ( sva r i b r e f , msirkt.) Dies ift ber 
geroößuliße©ßlußeiuer Au3eige, bem beutfßeu: 
O f f e r t e un te r entfpreßenb. 

4 . (besagda. ) ©itt nur im juriftifßen 
unb' offigieEett ©til gebraußteS »Bort. ' 

5. (pensionen.) P e n s i o n bebeutet nißt 
nur, rote im Deutfßeu, eine RumEte, roo 
mau fiß einmieten fatttt, fonbent auß — 
aEerbiugS jeßt feiten — eine ßößere Dößter« 
fßule, toeil früßer biefe oft mit einer »eitfion 
für bie oöit auSroärtS fonuneubeu Ntäbßen 
»erbunben tuar. .Die geroößnliße »ebeittung 
bete »Borte! ift jeßt Alter!«, SBitroenpenfion; 
für bie juaEererft genannte »ebeutuitg ift 
ßeutjutage am meifteit baS »Bortinackordermg 
gebraußt, bem entfpreßenb inackordera sig, 
fiß in »eitfion geben. ' 

6. (ined liögaii r ö s t sk r i ade . ) Die 
©ltbuitg an itt ltögan ift oeraltet. »Bie 
leißt erienittliß, aßmt ber »erfaffer ßicr ber 
»ibelfpraße naß. " " 

skriade, ba§ jeßt nißt gtt gebraußeit ift; 
ebenfogut tonnte ßier ropade geftanben ßaben; 
skriade ift aber ftärfer ttitb ßat babei uoß 
tneßr bett erroäßnten Auflang an bie »ibet. 

7. ( l ' / a dussin.) AuSgefproßen: e t t 
o(cli) ett halft. 

8. (Kräkvinkel .) Kräkvinkel ift roie 
int Deutfßeu Kräßro i i t fe l , ber Ort, roo ntatt 
bie fpießbürgertiße ©efeEfßaft, bie »ßilifter, 
»orgttgSroeife auftreten läßt. 

9. (ullti i igfritt.) ©utfprißt bem beutfßeu 
„ f re ie © t a t i o n . " Hier ergielt ber »erfaffer 
ja bie fomifße »Birfuitg burß ben Rufaß: 
mit AuSnaßme ber Nebefreißeit im "Vecko-
skränet", als ob bie Nebefreißeit a u ß gur 
freien ©tation geßöre. 

10. (liimlasken.) ©in fottft n ißt ge= 
braußteS »Bort. 

11. (borgimisterskaii). Da§ ©ßroebifße 
ßat »orgttgSroeife groei ©nbttugeu, bie bie. 
»ilbuitg ber S e m ' ' a u n 0011 cUifpreßenbeu 
»NaSfttlineit gnr Aufgabe ßat: - s k a mtb - inna-

aEgemeiiteit faitn man ißre »erfßieben« 
ßeit fo feitngeißneu: - i n n a ift baS feinere 
Suffir , - s k a baS roeittger feine. DeSßalb 
ßeißt g .» . »Bäfßerin tviitterska, Näßeriit 
sömmerska, S r n u »oftor pastorska u . f. ro., 
aber gkau ©uperintenbeitt biskopinnan, gfrau 
Koitfttl konsulinnan, grim Dberft öfverst-
innan, S r n u »ürgermeiftcr borgmiistarinnau. 
AitSuaßmeu fommen aEerbingS auß nor, fo 
3 » . : S t ( lu©enernrgeneralskan. ©tit©ßroebe 
ßört aber, roeitit ßier borgmästerskan, nffo 
eine -ska-»ilbuttg, gebraußt roirb, babei gleiß 
beit geringfßäßcnbeit Don ßerau!. 

12. (bommade.) ©itt gtemiidß felteueS 
»Bort mit ber »ebeutuitg, neu ge fpo i tneueS 
© a m aufguroidfetn. 

13. (sei rys l igt frisinnad sä.) Dppifßer 
AuSbritdf ber »erftärfuitg, roie fie ooit jungen· 
Beuten, inSbefonberc »on »acffifßen gebraußt 
roirb. Rysl igt bebeutet g r i i ß [ iß ; g r ä ß l i ß i i t 
berfclben »erroenbuttg als oerftärfenbeS »Bort 
ßbrt matt ja maußntal auß int Deutfßeu. 
D a ! leßtc sä ift bic Anbeutung beS S°i9e 5 

foßcS, ber fiß an ba§ erfte sä aufitüpfeu 
fönte,, ber aber nißt gebaßt, ttoß roeitiger 
auSgcfproßeit roirb. ©r föitnte etroa fo er« 
gäitgt roerbeit: fo baß e§ gar nißt gtt glauben ift. 

14. ( i nde ln ingsve rke t . ) ©o rourbe bie 
alte, jeßt abgefßafftc .NefrutierungSroeife beS 
fßroebifßen HeereS genannt, »e i biefer blieben 
bie ©olbatcit lange im Diettft, rooranf int 
folgenbeit aitgefpielt roirb. Rßr Unterßalt 
rourbe ooit bett ©rnnbbefißern beftritten. DeS« 

Daßer auß bg§ »Bort | ßalb roirb ßier indelningsverket gu ben 
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( ß ö f u r t f l e i t 4 3 6 — 4 3 7 » r i e f 2 1 ) 

jefft аиф abgerafften „übrigen Sobenfteuern", 
grundskatterna, дегефпер bie аиф nur oott 
beit ©runbbeftßern bejaffit rmtrben. «Diatt аф1е 
auf bie groitie, bie iit ben «Borten: förstör 
helfc och hüllet provinsens (Sk&nes) välmäga, 
liegt, ©фопеи ift bie rekfffte fdffroebtfdffe 
«ßrooiuj tntb von feffr looffiffabenben Sattent 
berooffnt. 

4 3 7 . E. Söflingen 
ber Übungen ttnb Aufgaben beb oorigett »riefe®. 

(3u 482, ©efpräd) 56, gortfeßung.) 

8. Sßelcßer ift alfo ber angeneßmfte Aeiferoeg nacß 
©cßroeben ? 

9. Жег ficß eben nießt oor ber ©eetranfßeit fürcßiet, 
benußt bie oor einigen 3 a ff r c n neu erridjtete Stnie 
»erliii=©aßniß=2:relleborg, ba bie Überfaßrt·. ttur oier 
©tunben baueri. 

10. SBie reift man bentt, rocntt mau wafferfcßeu ift ? 
1 1 . Daun geßt matt oon »erlitt über Acuftreliß, 

Aoftoct unb SBantemünbe, unb oon bort. mit ber 
Dampferfäßre iit ca. jioet ©tunben nacß ©jebfer auf 
ber bänifcßett gnfet galfter unb weiter mit ber »aßn 
nacß Kopeitßagen unb oon bort entwebcr birett 
mit ber Dampffäßre nacß Alalrnb, eine Überfaßrt, bie 
D/2 ©tunbe in Anfprucß nimmt, ober über §elfingör 
tnif ber Dampffäßre (20 Almuten) it6er ben ©unb 
nacß §elfingborg. • 

12. Kann man bie Aeife nacß ©tocfßolm unb ©oten= 
bürg aucß gang 31t Sßaffer macßeit? 

13. 3;a, oott ©tettin uttb Sübecf geßett regelmäßig 
»öcßentlicß meßrmal® Dampfer nacß ©tocfßolm unb 
©oteuburg. — 3 U melcßcr gaßrt werben ©ie jicß e«t= 
fcßeiben? 

14. gcß glaube jit ber ©trecfe ©aßmjyDrelleborg. 
15. Alle näßerenAuffcßliiffe über biefe Aeife, wie alle 

anberen Douren in ©eßmcben unb Morwegett er· 
halte» Sic in bem Acifeburcau „©aßnißäDreileborg" 
in »erltn, Unier ben Sinbeit 59. 

- 16. SQo löft man bie gaßrfarfcn ju biefer «Weife? 
17. Qn bem oben genannten »ureau ober att ber 

Kaffe bc® ©tettiner »aßnßofe®. 
18. ©ibt es aucß Aunbreifebiltete für ©cßmeben unb 

Aorwegen? . 
19. (ja. Da® »ureau ift in ber Sage, fiir oorau®· 

beftiramte Douren gaßrfcßemßefte für ©cßmeben unb 
gmnlanb, mte für ©cßmeben, Norwegen unb Däne· 
mar! jufammenäuitellcn. 

20. ©ibt её benn leine »illette mit Aicctfaßrt? 
21. freiließ, biefe ßabeit— wie bie Aunbreifebilleite 

— jeßt45 Dage ©ültigfeit unb bereeßtigenäu 25 Kilo· 
gramne gfretgepäcf. . • 

22. SBelcße 3ett be® (faßre® ßaliett ©ie am geeig· 
netften jur Aeife nacß bem Aorbett? 

23. Die «Monate Alai, Sunt, Suli unb Auguft finb 
bie beftgeeigneten unb felbfi noeß im ©eptember gibt 
e® oiele fcßöne Sage. • 

24. «¡Bann fäßrt man am bcftenooit»crlin, morgen® 
ober abenb®? 

25. fjcß mürbe jebettfatts bie gaßrt am Dage oor· 
gießen, ba bie ©eefaßrt oiel Abroecßfelung geroäßrt. 

© e f ß r ä d j 5 7 . 

1. SBie lange bauert bie Überfaßrt? 
2. Drei unb eine' ßalbe bi§ oier ©tunben. 
3. ©oll icß fofort bie Kajüte auffueßen? 

4. Da e® ßeute nießt feßr roiitbig ift, tun ©ic am 
beften, menu ©ie auf bem Deel bleiben. 

5. Da® ©cßtff feßeint feßr fcßön uitb bequem ein· 
geridßtet ju feitt. 

6. ©ine fbauptbebingung für eine angeiteßme Aeife 
ift natürlich bie ©inrießtung be® Dampfer®. 

7. SBo ift ber hefte »laß auf bem Deel? 
8. SBemt Sie nießt auf· unb abgeßeit motten, bann 

feßen ©ie fieß .in bie Alitte be® Scßiffe®, mo Überroittb 
(Seefeite) ift. 

9. Anten ©ie mir, eine 3'gorre ju raueße»? 
10. 5ffle®ßalb fragen ©te fo ängftlicß? 
1 1 . SBeil icß fürchte, feelrant ju werben. 
12. A6er wenn ©ie bie Aeigung oerfpüren, eine 

3igarre ju raueßen, bann ßat e® mit ber ©eetrant· 
ßeit leine ©efaßr. 

13. Kellner, 100 ift bie Aaucßtabine? 
14. Sit ber Alitte be® §iuterbecE®. 
15. ©eßett ©ie nießt fofort ßinein, fonbern bhefen 

©ie jurücf auf Aiigen, wo ©ie ba® ßerrlicße »anorama 
be® ©tubnißerroalbe® mit ben ßellleucßteubeu »uufteu· 
SBifforoer Klinten, Klein· uttb ©roß=@tubbeutammer 
unb bem Sreibefelfcn KönigSftußl oor Augen ßabeit. 

16. ffiirflicß, ber Anblief ift entjüctenb! 
17. ©tma® fpäter, roentt mir weiter ßinau® in bie 

Oftfee gelangt finb, werben ©ie auf bem nörblicßett 
»orgebirge Augen® ba® fagennmfloffene Avcona er; 
bltcfeu. 

18. Scß glaube, wenn mau ben ©eift wäßrettb ber 
©eefaßrt bejcßäftigeu tann, ßat man nießt 3eit an bie 
fo gefiircßtete ©eetranfßeit ju benlett. 

19. Alan barf aber ben »eroeguttgeit be® ©cßiffe® 
nießt folgen. 

20. Alan gewaßrt faft überall am §ortjont ben 
Aaitcß oon Dampfern. 

21. Da® ift nießt fo fonbevbar, benn ber ©cßtff®= 
oerfeßr äioifcßen ber Aorb= unb Dftfee, wie jmifeßen 
ben beutfcßeit Ofifeeßäfeit, fiißrt ßier »orüßer. 

22. (steuetmamt) Darf icß um Sßr »iUett bitten ? 
23. 3<ß ffobe eine Aiirffaßrtfarte nacß ©toctßolm. 
24. Seß baute. £>aben ©ie Sßr ©epädf aufgegeben? 
25. (ja, bi® ©tocfßolm. • 
26. »ei ber Saubuitg wirb alle® ©epäcf teaeß bem 

3ollßaufe gebraeßt unb bort oon ben 3°dbeamten 
unterfueßt. . " 

27. ©iitb bie »eamten feßr ftrenge? ' 
28. D nein, fie fittb feßr äuuortommenb. , 
29. 3«ß ffabe etwa einige 90 3igarreu bei mir. • 
30. ©ooiel 3igat'ren tonnen ©ie immer unoerjotlt 

mit fictj fiißrett. _ 
31 . «Sollen ©ie an ber Table d'hôte ieiltteßmett? 

©® wirb balb mittelft Säuteit baju gerufen werben. 
32. .¡¡Beim icß mieß woßl fiißle, werbe icß baran 

teilnehmen, obgleich icß feßon gefpeift ßabe. 
33. ©eetrant werben ©ie bei biefem [rußigen] ¡¡Bitter 

nießt. 
34. Ilm fo beffer — icß. oergießte gern auf biefe @r= 

faßrung. 
35. ¡¡Benn ©ie nacß Sifcße etwa rußen wollen, wirb 

mau 3ßuen eine Kajüte (Koje) aitmeifen. 
36. 3cß baute. 3>eßi e® oor, auf bem Dect 31: 

èleibeii unb eine 3'gorre ju raueßen. 
37. ©ie werben gugefteßen, baß ber Dampfer feßr 

rußig geßt, unb baß bie »affagiere überall Aaum genug 
jur ¡Bewegung ßaben. 

38. Die »efaßuitg be® ©cßiffe® ift woßl feßmebifeß? 
39. ga, aber bie »ebtemtng fprießt aucß beutfeß. 
40. Die Table d'hôte beginnt. 
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(©rief 21 4 3 8 ©rammatif) 

(üb. i5) F. ©rammatif. [5i] 
438. Adverbialet. 

(gorifeßimg.) 
§tn oorigeit »riefe befeanbelteit mir baS 

Aboerbial, foroeit eS burdfe ein Aboerbiuni 
gebilbet ift, g.«8.: 

Hau var länge hos mig. 
©r war lange bei mir. 

biefem Abfcfenitt motten mir uns mit 
beu fcfeon bort genannten brei meiiereit Ar ien 
bei AboevbialS bcfcfeäftigen: grundforms-
adverbialet, prepositionsadverbialet uiiB 
infinitivad verbindet. 

2. Grundformsadverbialet. 
Unter grundformsadverbial oerftefeeit mir 

ein Aboerbial, baS aitS einem ©ubftautio iit 
ber ©nnibform [80] gebilbet roirb ofetie Z»'1 

fi'tguug einer «fkäpofttioii, g-«8·: 
Heia iörra veckan var han hos mig. 
©r mar bie gange oorige «Bodfee bei mir. 

§it biefeiii ©aß ftefet veckan, bie «Bodfee, 
in ber ©ruubform ofeite Z"füguug einer «Prä« 
pofttioit. ©taube ginn «Beifpiel: 

/ förra veckan var han hos mig. 
§ n ber oorigen «Bofae mar er bei mit. 

uro bie «ßräpofttiou i in gugefiigt ift, feätfen 
roir bagegen ein prepositionsad verbial, nror« 
über im näcfeftcii Abjcfeuitt. 

An ein «Berbnm angefügt, beftimmt ein 
grundformsadverbial bie Tätigfeit ober ben 
Zuftaiib, ber burcfe baS «Berbum auSgcbrücft 
roirb, roie jebeS anbete Aboerbial, uacfe 
Raum, ßeit uitb Art uub «Beife. 

a) Grundformsadverbialet begeicfeuet einen 
Raum, uub groar, roie im Deutfcfeen baS 
burcfe einen ciitfadfeen Affufatit) auSgebrücfte 
Aboerbial, beu «Beg einer «Bewegung ober ifere 
Ausbeutung (ifet «Roß), g.«B.: 

Han forde honom genaste vägen ge-
nom skogen tili den lilla stugan. 

©r fuferte ifetr ben uädfeften «Beg burcfe 
beit «Balb uadfe ber ffeiuen Hätte. 

Han gick den rätt läuga vägen pä 
femtio minuter. 

©r ging bei t giemlidfe langen « B e g in 
[auf] 50 «Riuuten. 

Största delen af vägen äkfce vi; vi 
gingo (gick) blott ett litet stycke, 
kanske Iva och en half mil. 

. Den größten T e i l beS «BegeS fuferen 
roir; roir gingen nur ein Keines ©nbcfeen, 

. oielleicfet groei uub eine fealbe «Reile. 
Stockholm ligger ungefär 65 mil fräri 

Malmö. 
©tocffeolm ift [liegt] ltitgefäfer 65 «Keilen 

oon «Ralmö entfernt. 

«Kancfenial ftefet im Deutfcfeeu ein Aboerbial 
beS Raumes im ©enitio; bieS fommt im 
©cferoebiffaen uicfet oor, feier ftefet eutiocber baS 
grundformadverbial ober eine anbere «Beübung, 

©efe beineS «BegcS. 
Gä din väg. ' 
©r fain geraben «BegeS auf micfe loS. 
Han kom rakt mot mig. 

b) Grundformsadverbialet begeicfenet bie 
Zei t uub groar fotoofel einen Zritpunit als 
eine Zeäbauer (ein Zeitmaß). 

Förra söndagen var han här. 
«Borigen ©onn tag roar er feier. 
Ett par dagar innan vi kommo dit, 

hade hans syster förlofvat sig. ' 
©in paa r Tage efee roir feitifameit, 

featte ficfe feine ©dfetoefter oerlobt. 
Man säg honom den ena dagen efter 

den andra gä tili kyrkogärden. 
«Kau fafe ifen ben einen Tag uadfe 

bem aiibern itacfe bem §riebfeof gefecu. 
Tid efter annan öppnades dörren, och 

ett flickansikte tittade ut. 
Ron Ze i t gu Zei t öffnete ficfe bie Tür 

uub baS ©eftcfet ciiteS «RäbcfeeitS gudfie 
feerauS. 

Oskar H uppsteg pä tronen den 
18 September 1872. 

DSfor II. beftieg ben Tferon am 
18. ©eptember 1872. 

Det var en gang en elak jätte, som 
brukade äta upp smä barn. 

©S roar e inmal ein böfer Riefe, ber 
Keine Kiuber gu effeu pflegte. 

Förliden sommar läg lian tre veckor 
pä landet. ' 

Seßteu ©otnmer roar (lag) er brei 
«Bodfeen auf bem Sanbe. 

Man sökte honom oafbrutet heia för-
middagen. 

«Kau fucfete ifeit unuiiterbrocfeeit beit 
gongen «Bormittag. 

Fyra timmar hvarje dag sitter han pä 
sitt kontor. 

«Bier ©ti inben jeben T a g ift [fißt] 
er in feinem Kontor. 

Tre ganger i veckan kommer posten. 
Dre ima l bie «Bocfee fommt bie ¿oft. 
Länga stunder künde han sitta orörlig 

och se utöfver sjön. 
©r faß [foititte ftßen] (öfters) lange 

[lauge «Beilen] uitberoeglidfe unb fcfeaute 
über bie ©ee feiitouS. 

Professorskan har mottagning hvarje 
tisdag (geroöfeniicfe: om tisdagarna). 

Zrau ¿rofeffor empfängt jeben DienS« 
tag. 
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Q m D e u t f c ß e n w i r b o f t e i n A b o e r b i a l b e r 

Q e i t g e ß r a u c ß t , b a g b u r c ß e i n e n © e n i t i o o ß u e 

» r i i p o f i t i o n a u g g e b r ü c f t w i r b , u m e i n e u u = 

ß e f t i m m t e Q e i t o b e r e i n e ¿ B i e b e r ß o l u n g 511 

b e z e i c h n e n . Q u b i e f e m Q a ß e w i r b i m © c ß r o e » 

b i f c ß e i t g e w ö ß n l i c ß e i l t p r e p o s i t i o n s a d v e r b i a l 

g e b r n u c ß t ( o g l . n u t e n ) . D o c ß f o n t m t i n ge= 

r o i f f e n ¿ B e n b u n g e n a n d ) b a g g r u n d f o r m s -

a d v e r b i a l o o r , 3 . » . : 

• E n d a g t o g j a g m o d t i l i m i g o c h 

s a d e h o n o m s a n n i n g e n . 

© i i t e g D a g e g i t a ß m icß m i c ß j u f a m m e n 

[ A l u t j u m i r ] u n b f a g t e i ß m b i e 

, a B a ß r ß e i t . 

En morgon, d a j a g t o g m i t t b a d , 

i n t r ä f f a d e o l y c k a n . 

© t u e « ¿ A o r g e n g , a l s icß m e i n » a b 

n o ß m , g e f c ß n ß b a g l l n g l i ' t c f . 

. U m g e f e ß r t roirb i m © c ß w e b i f c ß e i t e i n g r u n d -

f o r m s a d v e r b i a l g e b r a u c h t , w o i m D e u t f c ß e n 

e i n p r e p o s i t i o n s a d v e r b i a l o o r t i e g t , . } . » . : 

Klockan ätta f ö r m i d d a g e n s k e r i n v i g -

n i n g e n . 

U m 8 U ß r f r ü ß [ o o r m i t t a g g ] g e f c ß i e ß t b i e 

© i n w e i ß u n g . 

Följande morgon var han död. 
A m f o l g e u b e u ¿ A o r g e n m a r e r t o t . 

D e n 2 3 b a d e h a n f i r a t s i n f ö d e l s e d a g . 

A m 2 3 . ß a t t e e r f e i n © e b u r t g t a g g f e f t 

g e f e i e r t . 

H a n k o m m e r i d a g ätta dar. · 
© r f o m m t fente ü b e r n c ß t D a g e . 

A r 1 6 3 2 s t o d s l a g e t v i d L ü t z e n . 

Q m Q a ß r e 1 6 3 2 w ü r b e b i e © d ß i a d ß t 

o o i t S ü ß e n g e f c h i a g e n [ f t a u b ] . 

c ) G r u n d f o r m s a d v e r b i a l e t b e j e i d h n e t b i e 

A r t u n b ¿ S e i f e . . 

¿ ¡ S i c i m D e u t f c ß e n b r ü c t t m a u a u e ß i m 

© c ß t o e b i f d ß e n e i n A b o e r b i a l o o i t b i e f e r » e » 

b e u t u n g g e w ö ß n l i c ß b u r c ß e i n © u b f t a u t i o m i t 

» r ä p o f i t i o u a u g . ¿ B e i m e « a b e r o ß n e » r ä = 

p o f i t i o n g e b i l b e t w i r b , i f t m e i f t e n S e i n A b j e f t i o 

o b e r » a r t i j i p i u m z u g e f ü g t , u n b e i n e » i l b u u g , 

b i e m a n a b f o h l t e n o b e r f e l ß f t ä n b i g e u A f i u f a t i o 

n e n n t , l i e g t o o r , 3 . » . : . 

Trädgdrdsmästaren nndantagen, b a d e 

' a l l t g a r d s f o l k e t g i f v i t s i g a f t i l i 

d a n s e n o m k r i n g m i d s o m m a r s s t á n g e n . 

D e n © ä r t n e r a u g g e n o m m e n ß a t t e n 

f ieß a ß e a u f b e m § o f e 311m D a n g u m 

b e n ¿ A i t t f o m m e r f t a n g * b e g e b e n . 

H a n ä r det oaktadt e n p r ä k t i g k a r l . 

@ r i f t b e f f e n [ b a g ] u n g e a c ß t e t e i n 

t i i c ß t i g e r ¿ A e n f c ß . . 

* 3tm @ t . § « n g = 2 I 6 e n b ftel lt m a n e i n e m i t S a u b 

u n b » t u r n e n gefcfj iuücfte S t a n g e a u f , u m b i e nachher 

g e t a n z t w i r b . 
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Detta medgifvet, ä r j a g ä n d ä e j ö f v e r -

t y g a d o m a t t d u h a r r ä t t . 

D i e « ' z u g e g e b e n , b i n icß b o e ß n i e ß t 

ü b e r z e u g t , b a ß b u r e e ß t ß a f t . 

Atta utgifter inberäknade, h a r t r ä d -

g ä r d e n i ä r k o s t a t m i g 2 5 0 k r o n o r . 

A l l e A u g g a b e n i n b e g r i f f e n , ß a t b e r 

© a r t e n m i r b i e « Q a ß r 2 5 0 K r o n e n 

g e t o f t e t . . 

¿ A n n J a g t a b e r l i e b e r : m e d u a d a n t a g a f , 

u t o m t r ä d g ä r d s m ä s t a r e n u . f . w . , a l f o © l i b » · 

f t a n t i o a m i t » r ä p o f ü i o t t , o b e r b r i i e f t b e i t 

© e b a n f e n i n e i n e m o o ß f t ä n b i g e n © a ß a u 6 , 

3. » . : o m j a g r ä k n a r m e d a l l a m i n a u t -

g i f t e r , w e n n icß a ß e A u g g a b e n m i t b e r e c ß t i e . 

© i n g r u n d f o r m s a d v e r b i a l o ß n e » r ä p o f i t i o n 

b e f t i m m t n i e ß t n u r e i n » e r b u m , f o u b e r n a u e ß 

e i n A b j e f t i o o b e r A b o e r b . Q m D e u t f c ß e n 

b r a u e ß t m a u f o w o ß f b e n . © e n i t i o a f § a u e ß 

b e u D a t i o u n b b e n A f f u f a t i o i n b i e f e m 

Q a ß e , i m © c ß w e b i f c ß e i t a b e r i m m e r b i e © r i t n b » 

f o r m . A b j e f t i o a , b i e b e n © e n i t i o r e g i e r e n , 

g i b t e « i m © e ß w e b i f e ß e n u i e ß t . Q n b e n m e i f t e u 

Q i i ß e n ß a t b a g © e ß m e b i f e ß e b a f ü r e i n p r e -

p o s i t i o n s a d v e r b i a l , f e i t e n e i n g r u n d f o r m s -

a d v e r b i a l . » e i f p i e f e : 

H a n ä r ä n n u i n t e mäktig t y s k a spraket. 
© t i f t n o e ß n i e ß t b e r b e u t f e ß e n © p v a e ß e 

m ä c ß t i g . 

Förlustig sina pengar o c h allt h v a d 

h a n b a d e , d r o g h a n s i g t i l l b a k a t i l i 

p r i v a t l i f v e t . 

© e i n e « © e l b e s u n b a l f e g , w a g e r 

ß a t t e , o e r l u f t i g , z o g e r f ieß i n « » r i o a t » 

l e b e n g n r ü d f . 

H o n ä r i h ö g g r a d värd medlidande. 
© i e i f t i n ß o ß e m © r a b e b e g ¿ ß i t l e i b g 

w ü r b i g . 

H a n ä r s ä lik sig. 
@ r i f t f i e ß f o ä ß u l i c ß . · 

K ä r a b a r n , v a r dina föräldrar lydig 
i a l l t i n g ( g e w b ß u l i d ß : l y d i g mot). 

S i e b e s K i u b , f e i i n j e b e r © a e ß e b e i n e n 

© I t e r n g e ß o r f a m . 

H a n s ä l d r e b r o d e r v a r honom i m y e k e t 

nnderlägsen. 
© e i n ä l t e r e r » r u b e r w a r i ß m i n o i e f e m 

u n t e r l e g e n . 

D i n dig a l l t i d tillgifne v ä n E r i k . 

D e i n b i r i m m e r e r g e b e n e r Q r e u t t b © v i e ß . 

H a n s h u s t r u v a r honom otrogen. 
© e i n e Q r a u w a r i ß m u n t r e u . 

S k o r s t e n e n ä r m i n s t 6 5 meter hög. 
D e r © c ß o r n f t c i i t i f t w e u i g f t e n g 6 5 ¿ A e t e r 

H a n s y n g s t e p o j k e ä r Iva. är gammal. 
© e i n j ü n g f t e r © o ß u i f t 2 Q a ß r e a l t . · 
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NB. Auß beim Kompanttro fteßt im 
©ßroebifßett eilt eittfaßeS ©ubftantiü, nißt rote 
öfterö imDeutfßen ein ©iibftantiu mit üoratt« 
geßeitbem um, um bas Überfßießeitbe ober 
baS /ye£)(ettbe auSgubrticfeu.' 

Han är tvä centimeter längre oclt 
nästan ett halft kilo (tßl'-fü) tyngre 
än jag. 

@r ift um 2 Rent imeter länger tutb bei« 
naße um ein (Pftiub fßroerer als iß. 

Vattnet är tvä grader kallare i dag 
än i gär. 

Das »Baffer ift ßeute (um) groci ©tab 
fäiter als gefteru. 

3. Prepositionsadverbialet. 
Unter prepositionsadverbial oerfteßt matt 

ein Aboerbial, bas bttrß ein ©ubftantiü mit 
einer »räpofüion - «iiSgebriicft roirb. Diefe 
Sorm beS AöoerbtalS ift viel geroößn(ißer als 
bie oben befproßene. »or aiieit Dingen ift 
fie atS »eftimmung eines AbjeftiuS bie roeit 
gebräußlißere. »Bie bie übrigen Aboerbtale 
begeißnet anß biefeS Nättm, Reit ttitb Art 
nitb »Seife. . 

a) Prepositionsadverbialet begeißnet 
ben Na um. 

DaS ©ubftantiü ift regiert oott einem ber 
oielett »räpofitioneit, bie ein NaunroerßältniS 
auSbriicfeu. 

Hon reste tili södern för att söka bot 
för sin lungsjultdom. 

©ie reifte n a ß bent ©üben , um 
Heilung uoit ißrer Sitngenfranfßeit gtt 
fließen..' . 

Han kom frän Stockholm öfver Göte-
borg oclt Halmstad oeb staimade 
ett par dagar i Malmö, innan han 
reste vidare. ' 

• ©r fant aus ©toefßolnt über ©oteit« 
bürg nitb H°In , |Tab ttitb blieb ein 
paar Dage in Niatrnö, eße er roeiter« 
fnßr. 

Pä det halmtäckta taket växte myeket 
mossa. 

Auf bem mit ©troß gebecfteit D a ß e 
rottßS otel NiooS. 

Vid sidan af vagen stod ett gammalt 
kapeil. 

Am [an ber ©eite bes] »Bcge ftanb 
eine alte Kapelle. 

Han tog en promenad rundt omkring 
Staden. _ 

©r ging um bte ©tobt ßerum fpagiereit. 
Tväkronan läg und er soff an. 
Das Rroeifroitenftücf lag un te r bem 

©ofa. 
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Utmed landsvägen skola finnas en 
tot djupa diken. 

Die ©ßauffeen en t l ang folieit einen 
guß tiefe ©räbett taufen [fein]. 

Framför fronten stodo officerarne. 
» o r ber g r o n t ftauben bie Dffigiere. 

b) Prepositionsadverbialet begeißnet bie 
3 e i t ' . . . . 

Jag liar ej sett honom pä tvä är. 
3 ß ßabe ißn feit groei [yaßren nißt 

gefeßett. 
Hans föredrag ähördes med spänd 

uppmärksamhet frän början tili slut. 
•Blatt ßörte feinem »ortrag oom Anfang 

bis gitnt ©ttbe mit gefpannter Auf« 
merffantfeit gtt. 

Med hvarje dag som gär, vinner han 
i anseende. 

3Jitt jebent fßroiubenben Dage geroinnt 
er ait Anfeßeit. 

I dag säg jag kronprinsen för första 
gangen. 

Heute faß iß bett Kronpriitgen gum 
e r ft e tt m a t. 

Vi lägo öfver natlen pä en gästgifvare-
gärd. Efter nägra timmars söntn 
fortsatte vi vär vandring. 

2Bir fßtiefeit [lagen] über N a ß t itt einem 
©aftßattS. N a ß einem © ß t a f ooit 
einigen ©tuubcit feßten rotr unfere »Bau« 
berung fort. · 

Om vintern tillfrysa floder och sjöar. 
[ym SBiutev frieren bie Rlüffe uttb 

©eeit gu. 
Inom ett par mänader skall liuset 

rifvas. 
[ytt ein paar .-Biotraten roirb ba§H a u ä 

abgebroßeit roerbeit. 
För ett par dagar sedan dog min 

brors hustru. 
» o r ein paar Dagett ftarb bie §rau 

meines »rttberS. 
Under fastlagen äter man hvetebullar 

hvarje tisdag middag. 
[ytt ber f ya f tnaß t ißt man ruitbe 

»Beigeitbrötßeu jebeit Dieuftag gum 
OJtittag. • 

Jag bar ej sett honom pä ätta dar. 
[yß ßabe ißn in a ß t Dagett nißt gefeßett. 
Sedan urminnes tider har Sverige 

varit bebott. . 
©ett u ra l t en Rei ten ift ©ßroebett be= 

rooßnt geroefen. 
Vid femton ärs älder biet stugan mig 

träng. 
[ym Al t e r oon 15 [yaßren rourbe mir 

bie Hütte eng. 
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Efter· ätskilligt prat l i i t o c h d i t , b e -

s l ö t m a n s i g f ö r a t t ä t e r v ä n d a s a m m a 

, v a g s o m m a n k o m m i t . . 

• 5 R a d ) u i e t e m « R e b e n ffiit u t i b ffer, ent= 

: f d j t o f j u t a i t fiel) b a g n , a u f b e m f e t b e i t ( B e g , 

: a u f b e n r m a n g e f o m m e i t m a r , ¿ u r ü c f 5 u = 

; i e f f r e t t . , 

I en handvändning v o r o s t o l a r o c h 

b o r d b o r t f l y t t a d e , o c h d a n s e n b ö r j a d e . 

g n e i n e m H a n b u m b r c f f e n ronreu 

© t ü f f l e t t n b (Tt)effe w e g g e r ä u m t u t t b b e r 

( T a n j g i n g l o § ( . 

M a n s ö k t e h o n o m b ä d e pä förmiddagen 
och eftermiddagen. 

« D f a n f i tc f f te t f ftt f o w o f f l a m ( B o r m i t t a g e 

• af® a m « R a c f f m i t t a g e . 

H o n o m k ä n n e r j a g sedan gammalt. 
. g f f t t f e t t t t e idff o o t t a l t e r ® ff e r . 

g u t © c f f w e b i f c f f e u l i e g t ö f t e r ® e i n ( ) k ä = 

p o f i t i o u ö a b o e r b i a l o o r , roo b a § ( D e u t f c f f e ©uf>= 

f t a n t i o f e i n e « p r ä p o f i t i o i t ffat. © o c o r a l t e m , 

roo m a u i n t ® e u t f c f f e n e i n e n e i n f a e f f e n © e i t i t i u 

o e r r o e t t b e t , u m e i n e n m t b e f t i m m t e n g e i t p u n f t 

o b e r e i n e ( B i c b e r f f o l m t g ¿tt b c j e i c f f u e i i , 3. 5 3 . : 

K l o c k a n 1 0 om äftonen b ö r j a d e s t r i d e n . 

I l m 1 0 U f f r a b e t t b S b e g a n n b e r K a m p f . 

Om förmiddagen ä r j a g i n t e h e m m a , 

k o m h e l l r e pä eftermiddagen. 
( B o r n t i t t a g ® b i n ieff ttiefft ¿ u ^ a t t f e , 

f o t i u i t l i e b e r n a e f f m i t t a g ® . 

, Om morgitarne d r i c k e r j a g k a f f e i 

s t a l l e t f ö r t e . 

• « B o r g e n ® t r t i i f e tdff K a f f e e a n f t a t t ( T e e . 

Om tisdagarna g:i ä n g a r n e t i l i S t e t t i n . 

( D i e n f t a g ® g e f f e t t b i e - ( D a m p f e r itaeff 

• © t e t t i n . " • ' 

P o s t e n u t d e l a s f y r a g & n g e r om dagen. 
(Die f j J o f t roirb o i e n r t a i b e ® ( T a g e ® att®· 

g e t r a g e n ( v e r t e i l t ) . 

T v ä g a n g e r i veckan g ä r l y x t ä g e t t i l i 

N e a p e l , 

g r o e t m a l b i e « ß 3 o d f f c g e f f t b e r £ u r u § 3 u g 

naeff « R e a p e l . 

H v e t n v i l l i n t e g ä r n a l i g g a l ä n g e 

om morgnarna ?• 
« B e r n u l l n ie f f t b e ® « B o r g e n ® l a u g e int 

5 3 e l t b l e i b e n ( l i e g e n ) ? 

c ) P r e p o s i t i o n s a d v e r b i a l e t b c j e i c f f t t c l b i e 

3 l r t u t t b « B e i f e . " 

(Die m a n n i g f a l t i g e n 5 3 e 3 t e f f u i t g e i t , b i e m a t t 

u n t e r b i e © e f a m t b e j e i c f f i i u n g 31 v t u t t b « S e i f e 

¿ u f a m m e n f a j j t , f i i t b e i t itt b e r © p r a e f f e ffaupt· 

fäcff l icf f i f f r e t t H l u S b r i t c f bttreff p r e p o s i t i o n s -

a d v e r b i a l e t . S i e ® b e j e i e f f n e t f o w o f f l b i e 3 l r t 

t t n b « B e i f e i n t e n g e r e n © i t t i t , b i e 3 t r t , itt 

roelcffer b i e bttreff b a s ( B e r b i i m a t t ® g e b r ü c f t e 

( T ä t i g f e t t o o r fteff g e f f t , a f § a u c h a t t b e r e ä f f u l i c f f e 
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« B e r f f ä l t u i f f e t t t tb ( B e j i e f f i t i t g e ' t t , ¿ . 5 3 . © r a b , 

« B i t t e l , l t r f a c f f e u . f . i o . · 

D e n s v e n s k a j ä r n m a l m e n u t f ö r e s tili ' 
största delen o f ö r a r b e t a d . . 

( D a ® f e f f i D e b i f c f f e © t f c n e r j r o i r b ¿ u m g r ö j j t e n 

( T e i l u n b e a r b e i t e t au® b e m S a t t b e a u § = 

g e f ü f f r t . ' 

H a n s l ä p a d e s i g med möda f r a m p ä d e n 

s n ö i g a v a g e n . . 

©v a r b e i t e t e ( f e f f t e p p t e ) fieff m i t 9 R ü f f e 

o o r r o ä r t g a u f b e m f e f f t t e e i g e n ( B e g 

H ä s t a r n a g i n g o f ö r s t i sakta mak, 
m e n f ö l l o s n a r t i en lätt traf. 

( D i e B f e r b e g i n g e n ¿ u e r f t i n a l l e r © e = 

n t ä c f f l i c f f f e i t , f i e l e n a b e r b a f b i t t e i t t e t t 

l e i c f f t e i t ( T r a b . · 

r T r o t s s i t t o n d a v a r g u b b e n i ett id- ' 

markt hnmör. 
© c i t t e u t S e t b e n ¿ u m ( T r o f f t o a r b e r S l l t e 

b e i e i n e r a u e 5 e i c h u e t e u S a u n e . 

A l k o h o l h a l t i g a d r y c k e r b ö r a n j u t a s 

med mätta. 
a i f f o f f o l e i t t f f a t t e u b e © e t r ä i t f e rnüffeit m i t 

S R a f f g e i t o f f c i t w e r b e n . 

Med bössa och kamera g e n o m A f r i k a s 

u r s k o g a r . 

« B i t ( B i i d j f c u t t b © a m e r a bttreff b i e 

l l r t o ä l b e r ( K f r i f a ® . 

" V ä r d i n n a n s k ö t t e pä ett i hög grad ut-
• märkt sätt f ö r p l ä g n i n g e n . 

(Die ( B i r t i i t f o r g t e i t t e i n e r i n ffoffem 

© r a b e a u ä g e j e i d f f n c t c u ( B e i f e f ü r 

b i e ( B e r p f l e g t t i t g . 

H a n ä r / nägon man l i k s i n f a r f a r . 

. © r f t e f f t . f e i n e m © r o f j o a t e r e i n i g e r · 

m a f f c t t ä f f t t l i d ) . 

Pä grund ' af m i s s l y c k a d e ajfärs-
spektdationer h a r h a n r & k a t i s i n 

n u v a r a n d e d ä l i g a e k o n o m i s k a s t ä l l -

n i n g . 

( D t t r t f ; m i ß l u n g e n e © e f c f f ä f t s f p e f u · 

l a t i o t t e i t i f t e r itt b i e [ f e i l t e ] j e f f i g e 

fc f f led) te ö f o t t o m i f e f f e S a g e g e r a t e n . 

Genom sitt o f ö r l & t l i g a lättsinne b r a g t e 

h a n o f t a s a v ä l s i n f a m i l j s o m s i g 

s j ä l f i s y n n e r l i g e n p i n s a m m a l ä g e n . 

( D u . r e f f f e i n ett u n o e r a n t r o o r t l i d j e u S e i d j t · 

f i i t t t b r a o f f t e e r o f t f o m o f f i f e i l t e ^ a m i i t e 

a l § f td) [ e t b f t itt [ e f f r p e i t t l i c f f e S a g e n . 

D e t ä r b a r a af oförständ s o m d u 

u t t a l a r d i g p ä d e t t a s ä t t . 

« R u r a t t ® U u o e r f t a n b ä u f f e r f t bt t bidff 

itt b e r ( B e i f e . 

Af riidsla k ü n d e h o n i c k e s o m n a . 

( B o r g u t r c f f ' t t o n n t e f i e ttiefft e i n f e f f i a f e t t . 

G u d s k a p a d e f o r d e n af intet. 
\ 2 t u § t t i e f f t ® fc f fu f © o t t b i e © r b e . 
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Medels plog och harf odlas jorden. 
«R i t «p f 1 u g u n b © g g e roirbbie ©rbe ge6ant. 
Med lögn och bedrágeri kommer man 

icke lángfc hár i varlden. 
«Kit 8ug unb Tri ig f.ommt maii nicfet 

roeit (feier) iit ber ÜBett. 
Karlek kan ej vinnas genom tváng; 

frivillighet tillhör Aess vasén. 
.Siebe ift nicfet burcfe Z ' f a ü g 8« erreidfeen; 

greiroittigíeii gefeört iferem «Bejen an. 
DoS Datioobjeft beS Deutfdjen roirb int 

©cferoebijcfeeit oft burcfe ein prepositionsadver-
bial nuSgebrücft, 3.». : 

Han sade (till) honom, att defc nog 
vore bast, afct han gick hem. 

@r fagte ifeui, bajj ec roofel am beften 
itacfe §«itfe gefec. 

Man öfverlamnade en mindre penning-
stunina át honom. 

«Rnn überreicfete ifem eitte fleine(re) ©e(b= 
funime. 

.Hans husbonde lat pá julaftonen kora 
fram ett lass ved ál honom. 

©ein «Priugipal íiefj ifem am feeiligen 
Abenb eine gufere H0Í3 oorfaferen. 

Han vigde sitt lif át arbetet. 
@v roeifete feiu Seben ber Avbeit. 

§11 oieíeit • AitSbrüíen ift prepositions-
adverbialet roie im Deutfcfeen fo aucfe im 
©cfeioebifdfeeit mir eiue ntefer ober roeitiger 
notroenbige ©rgaitguitg beS ¿crbalbegriffS. 

Med honom kan man tala oför-
beliállsamt om allting. 

«Kit ifem fmut mmt iiminirounben über 
alíeS fpredfeeu. 

Du skall ej vara sá kviclc att ta 
efter allt hvad du ser. 

Du foűjt iiicfet 311 fcfeitell «líeS, roaS bu 
fiefefí, jt adj «fenten. 

Jag gár och söker efter en sax; jag 
hade den alldeles nyss. 

§cfe [gefee unb] fudfee [uacfe] eine ©cfeere; 
icfe fentté fie foebeu. 

Det liar klánningstyget ar alldeles 
i min smak. 

Diefer ©ínff ift gang nadfe fin] 111 einem 
©efcfemní. 

Detta ráckor tilt oss allesamman. 
DieS reicfet fü r ttitS alíe auS. 

Uuter biefeit AuSbriicfen finb oor allém 
bie Rerba 1111b Abjeftioa bemeríenSroert, bie 
iin Deutfdjen eiiten ©eititio (Datiu) vegieren; 
ifenen eutfprecfeeit im ©cfetoebifdjen faft bmdj= 
gangig ¿riipofitioiiSaboerbiafe, gernbe roie bieS 
aucfe im Deutfdfeen in ber AűíngSfpracfee ber 
gall ift. 

Man anklagade pigan för stölden. 
«Kau begicfetigte baS «Räbcfeen beS Dieb« 

ftafelS. ^ 
Man uppsade honom frän hans plats 

i sjukkassan. 
«Kau entfeob ifen feiner © t e l i u n g an 

[in] ber Kraitfettfnffe. 
Hans mor och systrar gladde sig 

mycket öfver hans befordran. 
©eine «Kutter unb ©faioeftent freuten ficfe 

fefer- feiner Seförberuitg (ii6licf)er: über 
feine ».) . 

Han liar att glädja sig dt ett godt 
rykte. . 

©r freut ficfe eines guten RitfeS. 
Herre, förbarma dig öfver mig. • 
Herr, erbarme bicfe meiner. 
Hon erkänner sig skyldig tili misstaget. 
©ie erfeunt ficfe beS RerfcfeenS fcfeulbig. 
Han var fullständigt stiker pä sin sah. 
©r· mar feiner ©acfee oollfornmeit ftcfeer. 
Hon är van vid sorger och bekymmer. 
©ie ift ber ©orge unb beS Kummers 

geioofent. 
Alltför stor hetta är liksom alltför.häftig 

kcild skadlig för människans hälsa. 
Zu große H'fö raie nucfe gu feeftige Keilte ift 

ber ©efuubfeeit ber «Reitfcfeen fcfeäblicfe. 
Hans goda förbindelser ha varit 

mycket nyttiga för honom. ' 
©eine guten Rerbiubungen finb ifem fefer 

nüßlicfe geioefeit. ' 
§n paffioen ©äßen wirb baS «ßräpoftrionS« 

aboerbiat gebrauefet, um ben Urfeeber einer 
Haitblttitg gu bcgeicfeiten. Der ©eferoebe roenbet 
feiergu bie ¿räpofitiou af au; in beu ent» 
fpvedfeeuben aftioen ©äßen roirb ber Urfeeber 
natürlicfe gunt ©ubjeft; g. «8.: 

Propellern uppfanns af John Eriksson. 
Die ©dferaube rourbe oon gofen ©rifSfou 

erfunben. 
John Erikson uppfann propellern 
§ofen ©rifSfou erfaitb bie ©cfernitbe. 

Der entferntere Urfeeber, baS «Kittel, atirb 
tote im Deutfdfeen oft bitrcfe bie ¿räpöfitioit 
genom (bitrcfe) nuSgebrücft; g .S . : 

Genom Gustaf II Adolf grundlades 
Sveriges stormaktsvälde. 

Durcfe ©uftao H. Aöolf toitrbe bie ©roß« 
macfetfteffiing ©dferoebenS begriinbet. 

' 4. Infinit iv adver bialet. 

Infinitivadverbialet roirb burcfe einen §11= 
fitüiio mit ober ofene ¿räpofttion auSgebriicft. 

a) Infinitivadverbialet mit «Jßräpofition. 
§m ©cferaebtfcfeeu fanit beinafee jebe beliebige 

¿räpofitioit oor einem §tifinitio ftefeeu, nidfet 
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w i e i m D e u t f d j e t t m i r o ß t t e , f t a t t u u b u n t . 

D a ö u r c ß g e w i n n t b i e f e A r t b e § A b o e r ß i a t g 

i m ©cßroebt fcßei t a n » e b e u t t i n g . 

Utan att se sig om g i c k h o n v a g e n 

. f r a m ä t . · 

D ß t t e f i e ß u m z t t f e ß e i t g i n g f ie öeit S B e g . 

Genom att trycka ned p r i s e r n a l y c k a d e s 

h a n b r i n g a s i n k o n k u r r e n t p ä f a l l . 

D a b u r c ß , b a ß e r b i e » r e i f e ß e r u u t e r » 

' b r i t c f t e , g e l a n g e g i ß n t , f e i l t e n K o i t » 

l u r r e u t e n 31t Q a H 3n b r i n g e n . 

Utan att förändra e n m i n ä h ö r d e h a n 

d o d s d o m e n . , 

D ß t t e e i n e ¿ K i e n e 31t t > e r g t e ^ e i t ß ö r t e 

er b a g D o b e S u r t e ü . 

För att förhindra s j u k d o m e n s v i d a r o 

u t b r e d n i n g v i d t o g o s a l l a f ö r s i k t i g -

h e t s m ä t t . 

. U m b i e w e i t e r e V e r b r e i t u n g b e r K r a n f ß e i t 

31t o e r ß t u b e r i t , w ü r b e n al le , » o r f i c ß t g » 

m a ß r e g e l n g e t r o f f e n . [ b o p p . 

M a n k a p p a d e s om alt f ö r s t nä k u l l e n s 

9 K a i t w e t t e i f e r t e , a l § e r f t e r . [ g u e r f t ] b e n 

© i p f e l b e § j p ü g e l g 31t e r v e i é b e n . 

G o s s e n ä r s y n n e r l i g e n d u k t i g i att 

hoppa h ö j d h o p p . 

D e r K n a b e i f t f e ß r t ü c ß t i g i n t A u g » 

f i i ß r e n [ S p r i n g e n ] 001t j f w c ß f p t ' ü t t g e i t . 

V i l ä n g t a d e a l l a efter att fä se h o n o m . 

¿ B i r f e ß n t e i t u u g a ß e , iß i t 311 f e ß e t t . 

H a n t a n k t e b l o t t pä att roa sig. 

© r b a e ß t e n u r b a r a u f i e ß 31t » e r g n u g e t t . 

H a n g j o r d e 1 1 0 g r ä t t i att köra h e n n o 

b o r t f r á n s i t t h u s . . 

©r ß m t b e l t e g e w i ß r i e ß t i g , a l s er f t e - n u S 

f e i n e m § a i t f e ß e r a u g j a g t e . 

A u g bett » e i f p i e l e i t g e ß t ß e r o o r , b a ß nta i t 

fid) i m D e u t f d ) e i t b o r t , w o i m © e ß m e b i f d j e t t 

e i l te » r ä p o f i t i o t t a u ß e r bett g e n a n n t e n b r e i 

o o r l i e g t , e n t w e b e r bttreß b i e » i l b t t n g e t n e g 

o o ß f t ä i t b i g e i t © a ß e g o b e r bttreß ¿ B e g l a f f e t t 

b e r » r ä p o f i t i o i t m i t o b e r o ß i t e Q u f ü g u n g 

e i t teg c n t f p r e c ß e i i b e n A b u e r b g b e ß e l f e i t m u ß . 

» e t b e r Ü b e r f e t t u n g a t tS b e m D e u t f d ) e i t i t tg 

© d ) w e b i f c ß e l a t t t t b i e b e u t f e ß e A u g b r u d g f o r m 

i m a ß g e n t e i i t e u b e i ß e ß a t t e n w e r b e n . 

j p i e r m ö g e n etit p a a r A u g b r ü d e b e f p r o e ß e t t 

w e r b e n , w e n n f t e a u e ß m e ß t f t r e i t g g e n o m m e n 

ß t e r ß e r g e ß ö r e t t . 

Q m D e u t f c ß e n o e r w e t t b e f m a t t f n ß f t a u t i o i e r t e , 

b . ß . g a t t g a l g © u B f t a n t i o e b e ß a i t b e l t e Q u » 

f i n i t i o e , itt ¿ B e ü b u n g e n w i e : 

@ g i f t j u m S a c ß e t t . ' ' 

D e t ä r s ä a t t m a n m ä s t e s k r a t t a ä t d e t . 

@ g i f t 311m © c ß r e i e i t . 

D e t ä r s ä ' ( s o r g l i g t , s ä ) a t t m a n i n t e 

k a n a n n a t a n g r ä t a ä t d e t . 
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© g i f t j u n t ( § a l b ) t o t l a c ß e u . 

D e t ä r s ä ( a t t ) m a n k a n s k r a t t a s i g 

f ö r d ä r f v a d ( o e r b o r B e u ) . 

© g w a r 311111 U m f a ß e i t ß e i ß . 

. D e t v a r s ä v a r m t , a t t m a n h o l l p ä 

a t t f a l l a o m k u l l . 

D u r e ß 31t m i t b e m f o t g e i i b e n f u ß f t a u t i o i e v t e n 

Q n f i n t ö w i r b l u r 3 e i n e Q o t g e a u g g e b v ü d t . 

Q m © e ß r o e b i f e ß e n m u ß b i e g i n e i n e m u o ß » 

f t ä u b i g e i t Q o l g e f a ß a u g g e f ü ß r t w e r b e n , © i n e 

b e r b e u t f e ß e n ä ß i i t i c ß e © u ß f t a n t i o i e r u u g e i n e g 

Q n f i n i t i o g i f t b e m © c ß m e b i f c ß e i t ü ß e r ß a u p t 

i i u B e f a u n t ; b a r ü b e r n ä ß e r B e i m » e r B u m . 

b ) I n f i n i t i v a d v e r b i a l e t o ß n e » r ä p o f i t i o t t . 

D ß i t e » r ä p o f i t i o n w i r b b a g i n f i n i t i v a d v e r b i a l 

ß a u p t f ä c ß i t c ß i n » e r B t i t b u n g m i t ¿ I b j e f t i o e i t 

u u b A b o e r b i e t t g e ß r a u d ) t ; f e l & f t ä n b t g n u r itt 

e i n i g e n N e b e n g a r t e t t . » e i f p i e l e : 

Han är ej värd att kallas min son. 
@ r i f t n i c ß t w i i r b i g , m e i n © o ß i t g e » 

11 etn 111 31t w e r b e n . 

D e t ä r e j lätt att p ä e g e n b a n d reda 
sig i e t t l a n d , h v a r s s p r ä k m a n e j 

f ö r s t ä r . 

@ g i f t ttießt ( e i e ß t , f i e ß a u f e i g e n e Q a u f t 

itt e i n e m , S a i t b e 3 1 1 t ' e c ß t s u f i i t b e t t , 

b e f f e i t © p r a d ) e m a n u i d ) t o e r f t e ß t . 

D e t ä r u t a n t v i f v e l svärt att lära 
sig f u l l s t ä n d i g t b e h ä r s k a e t t f r ä m -

i n a n d e s p r ä k . • . 

© g i f t z w e i f e l g o ß i t e f e ß m e r 31t l e r n e n , 

e i n e f r e m b e © p r a e ß e o o t l f t ä u b i g 31t 

m e i f t e r t t . 

D e t t i r - i l i ö g g r a d dumt att bry sig 
om h v a d m ä n n i s k o r p r a t a ( r ) . . 

• © g i f t f e ß r b u n t n t , f i e ß u m b a g , w a g 

b i e S e u t e f l a t f c ß e i t , 311 f l i m m e r n . 

Det. är illa af dig att handla sä. 
© g i f t f e ß l e e ß t o o u b i r , f o 5U ß a n b e l l t . 

Jag är rädd att stöta honom; han 
b l i r s ä l ä t t f ö r n ä r m a d . 

Q c ß ß a B e ¿ I n g f t [Bitt B a n g e ] , i ß i t 31t 

B e l e i b t g e n ; e r w i r b f o le ießt B e l e t b i g t 

( i f t f e ß r e m p f t i t b l i d ß ) . 

[ 2 4 6 ] 439. Ordlista. 
A afv igvänd adj. ( i V - w t - w ä t t b ) a B g e f e ß r t 

a f v i g a d j . ( ä " - w t ) o e r f e ß r t 

v ä n d a v. I I ( w ä k t - b a ) t t t t t f e ß r e i t , u m » 

w e t t b e n 

ett arméorganisationsförslag s.Y (ärt-
m é ^ - ö R - g a - m - b ö - f c b ü n b - f S - r b l á g ) A r m e e » 

• o r g a n i f a t i o i t g o o r f c ß t a g 

en armé s. H I ( S R - m ê j A r m e e 

èn organisation s . H I ( Ö R - g ä - t t t - ß ä - f c ß ü ' ' i i ) 

D r g a n i f a t i o i t , © l i e b e r i t n g 
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ett f ü r s l a g s . V ob. H I ( f ö - r ß l ä ' g ) » o r f ß l a g 
fö re s l f t v. oreg. ( f oYR e -ß iö ) » o r f ß l a g e u 
eil u r t i k e i s . I I (a-rtT'f-el) Artifel 

B b e s i n n i n g s l Ü s (be-ßFn-TiFß-löß) be= 
finnuttgälos 

en besinning (be-ßFn-in0) »eftmten, 
s. ofjtie pl. »efiimung 

besinna v. I (be-ßPn-ä) befinnen 
bevisa v. I (be-rol'-ßä) beroeifen 
ett bevis s.Y (be-roFß) »eroeis 
en beviir i i igsüfi i ing s. LI (be-iüS'-E.Tiriß-

öiu-inn0) (milit.) Übung 
en beviiring s. I I (be-roa'-Rin9) SBeßr« 

. pflißtiger, ©olbat 
en öfniag s . I I (öYti-ntn9) Übung 
öfva v. 1 (ö'-roä) üben 
en b r o r s k ä l (bRiF-rßföi) 

s. I I 
en skäl s. I I (ßföl) ' 

»ntberfßnft« 
trinfeit 

©efnitbßeit 
beim SErtnfcn 

profit! 
ftß erbreiften, 

eriiißnen 
djärf adj. (joRlü) brcift, fiißn 
djärfhet (jFRtt)-ßet) Dreiftigfeit, 

s. oßne pl. Kiißitßeit 
ett e f t e rmiddagska f f e (tVf-tcR-nu-bä|s-

s. oßne pl. fnf-e) NaßmittagSfaffee 
en eftermiddag s . I I (aJ-FR-mib-a) Naß« 

mittag 
en förmiddag s. I I (föYt-mtb-ä) »ormittag 
ett kaffe (f(Ff-e) Kaffee 

s. oßne pl. 
ett kaié s. I H (fä-fe') S«fé 

sk&l! (ßföl) 
D d j ä r f v a s v. EL (jiFR-ttmß) 

E 

E 

ekonoinisk 
adj. 

en ekonomi 
s. ofpte pl. 

en exis tens 
s. H l 

existera v. I (af-fai-fíter-no) ejiftieren 
f - n [Abfürjung fiir fan (fan)] Deibe(,Kucfucf 
kommá ur íliicken »on ber ©teííe íommen 
ett fo lkmöte (föYf-mö-ie) »olf§»er= 

(e-fö-iuZ-jntfít) öfonontifß 

(e-fö-nö-mF) Öfonomie 

(flf-ßt-ßtä'uß) ©riftei'5 

s. IV fammíuitg 
möta s. n (möMa) oerfammelit 
f u k t i g ad], (föY-tl) feußt 
en fuk t . (feft) * genßtigfeit 

s. oßite pl. 
eil förkl i idssnibb (fö'R-fläfj- ©ßi'trgen« 

s. H ßittb) gipfet 
ett förldäde s. I H (fö\R-flc) ©ßiirge 
en f ö r s t u k v i s t (fö'rß-te-hmfjt) »orfltir 
. s. H I . 
ett f ö r s v a r (fö-rßroä'R) »erieibigung 

s. oßne pl. 
försvara v. I (fo-rfjtoä'-Ra) »erteibigeu 
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K 

G et t G i m i n g a g a p n. pr. (jF-nonS-a-gáp) 
leerer Naum, gäßuenber 

' Slbgrunb (nuphologifth) 
g lüda v. H (gig'-ba) giüßeit 
g n a g a v. I I (gnä^-gä) nagen 
en gr i f fe l s . I I (gnFf-Y) ©riffeí 
eil g rosshand ia re . (gRcTß-ßctu(b)-tü-Re) 

s. V ©roßßäubler 
g ä i n pä (gö-t'n-pö) auf etroa! 

eingeßeit 
H hitta v. I (ßFt-S) ftitben, erfinben 
I in.sk r ä n k a (F it-ßfnaYiO-fa) einfßräufen, 
, v. H befßräufeu 

inskränkt adj. (Fn-ßfRanBft) befßränft 
J e t t j u k t n ä t s.Y. (jäYt-nät) [yagbneß 

en jägare s.Y (jF-gä-Re) [yager 
k l a n d r a v. I (tiäYi-bRö) tabein 
ett klander (flä'n-beR) Dabei 

s. oßne pl. . 
Klio it. pr. (flF-ü) Kiio (Mufe ber 

©efßic(;te) 
en k o pl. -r (fü) Kuß 

' en k r i g s h i s t o r i a (frFfß-ßTß-iü-Ri-ö) 
' s. oßne pl. Kriegsgcfßißte 

L e t t l a k a n s. V (la'-iän) Safcit 
l edande adj. (ÍF-ban-be) íeitenb 
en l eda re s.Y (le'-bä-R0) Setter, Seitavtifel 
en l is t s. i n (iTßt) Sift 
listig adj. ÍFfj-tí) liftig 
et t Iöje s. IV (IöF-e) Säßein 
löjlig adj. . (löt-fi) läßerliß 
en l ö snummer fö r s i i l j n ing s. oßtte pl. 

(iB'ß-ne-nriR-fö-rßaij-itTng) »erfauf 
eiitjeíncr Nummern 

ett lösnummer(I5''ßrit§m-eR) einjeltte 

s. V Nnntmer 
försälja v. oreg. (fö-rßa'I-jä) »crfattfeit 
sälja v. oreg. (ßFl-jfl) faufett 

M medl idsa in (ntett-fib-ßctm) mitleibig 
adj. 

ettmedlidande(métt-ít-ban-be) Níitíeib 
s. oßne pl. 

en mi l i t a r i sm (mT-ft-tä-RFßm) Nlilitari!« 
s. oßne pl. lttuS 

m it in In v. I (mö'm-iit) murmeln, 
brummen 

ett műmmel (ntö'm-Y) Nlurmeln, 
s. oßne pl. ©ebrummc 

N n e d k a s t a v. I (nrb-fäß-tä) ßin(itttter)« 
werfen 

n i c k a v. I (tiFi-ä) iticfeit 
0 ombyta v. H (öYn-bü-tS) umtaufßeu 

ett ombyte (öYit-bü-te) Dattfß, »er« 
• änberung 

P peka v. I (pp-ia) auf etroa! jeigeit 
en p i g a x. I (pF-gä). Dienftmäbßen 
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en pil s. n (pil) ¿feil 
cn pojkc s. I I (poir-fe) guitgc 
proponeraR.I(pRÜ-pü-ne,-Rä)troricf)lagen 
en pmnp s. I I (pemp) ¿itmpe 
pumpa 5. I (pe'm-pä) pumpen 

R ha reda pä sig «Sefcfeeib miffen 
ri fva v. IV (rP-toä) reiben, fraßen 
en rädman (rö'b-mSn) Affeffor, «Bei« 

s. ofene pl. fißer eiueS ©erifatS 
S en sabbatsstämning (ßä'-böt-ßtäm-ninS) 

Sonntags« ober geftftimmung 
se dagen erffaetnen 
ett slut s.Y (ßlüt) ©djluß 
slufca v. IV (ßlöMn) ffaließeit 
slutligen adv. (ßlüt"-li-eit) fdjließlidj 
ett snus - (ßnöß) ©cßnupfiabaf 

s. ofene pl. 
snusa u . I (ßuü'-ßa) ffanupfen 
springa upp (ßpRtnä-ä-e'p) auffpringen 

v. IV 
en staintrupp (ßtähu-tRöp) ©tammtruppe 

, s. I I I 
en storlietstid (ßtü'R-feetß-tib) ©roß« 

s. Hl mafatsgeit 
s tyf adj. (ßttito) fteif 

T en tryckeripersonal (tRü-fe-RF-pa-tßü-
näf) Drudereiperfonal 

en trädgärdsmur (tRa'-görfbjß-möR) 
s. I I ©artenmauer 

en mur s. I I (möR.) «Rauer 
mura v. I (nm'-Ra) mauern 
murare s. V (miP-Rä-Re) «Raitrcr 
tviirtom adv. (troaM-önt) im ©egenteil 

V vanvett ig adj. (roä'n-roet-i)roaljnroißig • 
vattna v. I (roäY-na) roäffern 
ett vatten 5. V (roaY-eii) SBaffer 
ett s .Vvindsruin (rotYiß-Rem) Dafaftubc 
en vind s. H (nrinfb]) «Bobeufammcr 
ett väld (roölb) ©eroalt 

5. ofene pl. 
Ä ägna v. I (aYi9-nä) roibmen 

4 4 0 . (üb. 19) H. © e t y r ä d j c * [59] 
— ©efpräfa 58 . — 

(gortfeßung »on 432.) 
en tunna s. I (teiF-ä) Tonne 
flyta v. IV (flüMä) fließen, 

feferoimmen 
1. l i v a d är det för tunnor, som vi se(r) 

flyta där borta? 

en boj s. H (boi) »oje 
utmärka v. I I (öY-maR-fa) begeidjnen 
en farled s. H I (fä'-rleb) gaferftraße 
en hamn s. H (feamn) Hafen 

2. Det är s. k . bojár, som utmärka(-cr) 
farleden in tili Trelleborgs hainn. 

en tullkammare s. V (teY-fäm-a-Re) ZollfeauS 
lägga till v. IV (lag-ä-ti'I) anlegen 
3. Är det längt tili tullkainmaren frän 

den plats, där ängbäten lägger tili? 

ett steg s. V (ßteq) ©cßritt · 
expediera v. I (af-ppe-bt-e'-RÖ) abfertigen 
en järnvägsstation s . I I I (jäni-roSf-ßta-fdjüYi) 

' ©ifenbafenftation 
4. Nej, blott nägra steg, och vi bli(r) 

genast expedierade. Och frän tull-
kaiiunaren tili den nya vackra järn-
vägsstatioiien är det blott ungefär 
30 steg. 

5. Dröjer det länge, iiiiian vi kunna 
(kan) resa vidare? 

ett snälltäg s.Y (ßnäY-tög) ©fattellgug 
en afgängs. ofyaepl. (äYo-gön0) Abfafert 
gk At v. oreg. (gß-öY) baiiern, oergefeen 
en omlastning s. n (öYn-ldßt-iun0) Umlabitug 
ett. resgods s. V (Rtaß-gütß) Reifegepäcf 
6. Nej, bade snälltägct tili Stockholm 

och Göteborg stä(r) färdiga tili af-
gäng; det gär bara át en Ilten stund 
för omlastning af post och resgods. 

en sofvagn s. I I (ßöY»-romi0n) ©falnfrongen 
7. När tar man plats i sofvagnen? 
8. Tiinker 111 skaffa er s o f v a g n , sä 

bör det ske här. 
löna sig v. l (lö'-na) lofenen 
titta v. I (tíY-a) fefeen, beffaaueit 
9. Lönar det sig att stanna litet här 

i Trellcborg? Pinns det íiágontiiig 
att titta pá? " 

flack adj. (fldf) flafa 
en slätt s. H I (ßlat) ©bene . 
ett upprättande s. ofpte pl. (Up-Ra-tan-b0) 

©rrtfatung 
en m t s. I H (nöt) SB eg, Route 
10. Nej, den Ulla Staden l igger pá en 

mycket ilaek slätt och bar ingenting 
sevärdt. Det är först genom upp-
rättandet af den nya ruten Sass-
nitz-Trel leborg,somdenblifvitkänd. 

11. Hnr láng tid tar det tili Malmö? 
12. 40 minuter. 
märka v. H (ma'R-fä) bemerfeu 
elegant adj. (F-I-gänY) elegant 
enboggivagns.H (6ögM-roän9n)D-Zug« 

SBagen 
en kupé s. I H (fe-pe') Abteil 
smakfull adj. (ßmäY-föl) geffamaefoott 

351 — 



(»r ie f 21 4 4 0 ©efpritdje) 

ett öfverdrag s.Y (ßriiF-rbrag) Überjug 
stoppá v. I · (ßtöp'-ä) poifteru 
ett säte s. IV (ßä'-te) ©iff 
en kudde n. I I (fo'b-c) Kiffen 
13. Har ni redan niärkt, hur elegant 

och bekvämt de syenska järnvägs-
vagnarne äro (iijr]) inrättade? Bog-
givagiiariieha(r)storakupéer,smak-
fulla öfverdrag ochpräktigtstoppade 
säten, som t. o. m. äro (ä[r]) för-
sedda med kuddar. 

än i Tyskland. Nägon s. k. Platz-
karte känner man inte liär i Norden. 

ett öfverdrag s.Y (ßriiF-rbrag) Überjug 
stoppá v. I · (ßtöp'-ä) poifteru 
ett säte s. IV (ßä'-te) ©iff 
en kudde n. I I (fo'b-c) Kiffen 
13. Har ni redan niärkt, hur elegant 

och bekvämt de syenska järnvägs-
vagnarne äro (iijr]) inrättade? Bog-
givagiiariieha(r)storakupéer,smak-
fulla öfverdrag ochpräktigtstoppade 
säten, som t. o. m. äro (ä[r]) för-
sedda med kuddar. 

enkonduktörs.m(fö!t-bef-tö''R) ©cffaffiier 
tiygglig adj. (ffu'g-li) guoorfommenb, 

befcffeiben 
tillmötesgäende adj. (tTi-mö',-teß-go-ett-be) 

entgegeiigeffenb 
20. Jag liar hört sägas , att konduk-

törerna i Sverige skola (ska') vara 
• mycket hyggligaoch tillmötesgäende 

inot de resande. 
en gáng n. I I (göu0) ©oug, Korribor 
14. För mig ser det ut, som om dessa 

vagnar bade mycket bredaregängar 
än i Tyskland; man kommer mycket 
liittare igenom dem. 

en gentleman s. pl'. -man (jcFut-F-mäu) 
©eutfentnit 

tjänstgörar/. oreg. (tcffa'nßt-jö-Ra) (Dienft tun 
21. Ja , de karlarne äro (ä[r]) mycket 

liyggliga — rlktiga gentleman — 
och i allmänhet sä inycket mäktlga 
tyska, att de kunna (kau) göra 
sig förstädda af tyska resande. 
Ocli dä samma konduktörer tjänst-
göra (-gör) under liela resan mellau 
Trelleborg och Stockholm, sä he-
höfva(-er) de inte plägä de resande 
med det eviga frägandet efter bil-
jetterna. 

dela v. I (be'iä) teilen, 
slä upp v. oreg. (ßtö-ö'p) auffcfflngeit 
15. Aildeles riktigt. Men ser ni dennä 

märkvärdigt eiiklainrättniiig, lrvari-
genoin hvarje kupé 0111 natten kau 
delas i tvenne mindre. Sätena 
släs upp, och sä uppkoinma(-er) i 
första klassen tvá och i andra 
klassen fyra sof'platser, soiu inte 
liiiniia(r) nägot öfrigt att önska. 

en gentleman s. pl'. -man (jcFut-F-mäu) 
©eutfentnit 

tjänstgörar/. oreg. (tcffa'nßt-jö-Ra) (Dienft tun 
21. Ja , de karlarne äro (ä[r]) mycket 

liyggliga — rlktiga gentleman — 
och i allmänhet sä inycket mäktlga 
tyska, att de kunna (kau) göra 
sig förstädda af tyska resande. 
Ocli dä samma konduktörer tjänst-
göra (-gör) under liela resan mellau 
Trelleborg och Stockholm, sä he-
höfva(-er) de inte plägä de resande 
med det eviga frägandet efter bil-
jetterna. 

dela v. I (be'iä) teilen, 
slä upp v. oreg. (ßtö-ö'p) auffcfflngeit 
15. Aildeles riktigt. Men ser ni dennä 

märkvärdigt eiiklainrättniiig, lrvari-
genoin hvarje kupé 0111 natten kau 
delas i tvenne mindre. Sätena 
släs upp, och sä uppkoinma(-er) i 
första klassen tvá och i andra 
klassen fyra sof'platser, soiu inte 
liiiniia(r) nägot öfrigt att önska. 22. Hur förliälla (-er) sig de svenska 

pengarne tili de tyska? 16. Ja, denna inriittning tycker jag 
är mycket praktisk. 

22. Hur förliälla (-er) sig de svenska 
pengarne tili de tyska? 16. Ja, denna inriittning tycker jag 

är mycket praktisk. en myntenhet n. H I (mü'ut-eu-ffet) 50iiiitg= 
einffett 

23. Myiiten lietcn iir en krona = 100 öre, 
och 8 kronor är = 9 mark, alltsä en 
krona = 1 mark och 12 l/2 pfennig. 

ett dagsnällt&g (bä'g-ßnäf-tögfSngeSidjueihug 
en komfort n. offne pl. (fö'm-föri) Komfort 
en restaurationsvagn s. I I (ite-ßtae-nä-

ftffiFitß-uiänfnj ©peifenmgeu 
en matsedel n. I I (mä't-ße-bY) ©peifefarte 
en pröfning n. I I (pRüYü-imt3) «Prüfung 
tilltagen adj. (tri-tä-gen) oitgefefft, beftimmt 
snygg adj. (ßoöfl) frtuber,retitiicff 
ett betänkande s. IV (6e-tä'n9-fäit-be) SBe= 

beuten 
17. Sied dagsniilltáget följer ocksä en 

med all komfort inriittad restau-
rationsvagn. Priserna ä matsedeln 
äro (ä[r]) bestäinda efter pröfning 
af järnvägsstyrclsen och därför 
inte för Iiögt tilltagna. Äfven 
tredje klass , som med följer dag-
snälltägen, är mycket snygg, ocli 
fastiin det i heia Norden inte finns 
nägon fjärde klass, sä kau en 
turist utan betänkande liksom i 
Tyskland fara tredje klass. 

en myntenhet n. H I (mü'ut-eu-ffet) 50iiiitg= 
einffett 

23. Myiiten lietcn iir en krona = 100 öre, 
och 8 kronor är = 9 mark, alltsä en 
krona = 1 mark och 12 l/2 pfennig. 

ett dagsnällt&g (bä'g-ßnäf-tögfSngeSidjueihug 
en komfort n. offne pl. (fö'm-föri) Komfort 
en restaurationsvagn s. I I (ite-ßtae-nä-

ftffiFitß-uiänfnj ©peifenmgeu 
en matsedel n. I I (mä't-ße-bY) ©peifefarte 
en pröfning n. I I (pRüYü-imt3) «Prüfung 
tilltagen adj. (tri-tä-gen) oitgefefft, beftimmt 
snygg adj. (ßoöfl) frtuber,retitiicff 
ett betänkande s. IV (6e-tä'n9-fäit-be) SBe= 

beuten 
17. Sied dagsniilltáget följer ocksä en 

med all komfort inriittad restau-
rationsvagn. Priserna ä matsedeln 
äro (ä[r]) bestäinda efter pröfning 
af järnvägsstyrclsen och därför 
inte för Iiögt tilltagna. Äfven 
tredje klass , som med följer dag-
snälltägen, är mycket snygg, ocli 
fastiin det i heia Norden inte finns 
nägon fjärde klass, sä kau en 
turist utan betänkande liksom i 
Tyskland fara tredje klass. 

ett guldmynt s. V (gött-münt) ©olbmüuje 
24. Finns det ocksä guldmynt? 

ett dagsnällt&g (bä'g-ßnäf-tögfSngeSidjueihug 
en komfort n. offne pl. (fö'm-föri) Komfort 
en restaurationsvagn s. I I (ite-ßtae-nä-

ftffiFitß-uiänfnj ©peifenmgeu 
en matsedel n. I I (mä't-ße-bY) ©peifefarte 
en pröfning n. I I (pRüYü-imt3) «Prüfung 
tilltagen adj. (tri-tä-gen) oitgefefft, beftimmt 
snygg adj. (ßoöfl) frtuber,retitiicff 
ett betänkande s. IV (6e-tä'n9-fäit-be) SBe= 

beuten 
17. Sied dagsniilltáget följer ocksä en 

med all komfort inriittad restau-
rationsvagn. Priserna ä matsedeln 
äro (ä[r]) bestäinda efter pröfning 
af järnvägsstyrclsen och därför 
inte för Iiögt tilltagna. Äfven 
tredje klass , som med följer dag-
snälltägen, är mycket snygg, ocli 
fastiin det i heia Norden inte finns 
nägon fjärde klass, sä kau en 
turist utan betänkande liksom i 
Tyskland fara tredje klass. 

en rörelse n. III (r5'-reI-ße) (Bewegung 
ersätta v. oreg. (ä'-rßat-ö) erfeffeu 
en sedel n. I I (ße'-bY) (Baufuote 
25. Ja, tili 5, 10, ocli 20 kronor, soiu 

dock ytterst säilan förekoinma(-er) 
ute i rörelscn, men som rikligen 
ersättas af sedlar. 

ett dagsnällt&g (bä'g-ßnäf-tögfSngeSidjueihug 
en komfort n. offne pl. (fö'm-föri) Komfort 
en restaurationsvagn s. I I (ite-ßtae-nä-

ftffiFitß-uiänfnj ©peifenmgeu 
en matsedel n. I I (mä't-ße-bY) ©peifefarte 
en pröfning n. I I (pRüYü-imt3) «Prüfung 
tilltagen adj. (tri-tä-gen) oitgefefft, beftimmt 
snygg adj. (ßoöfl) frtuber,retitiicff 
ett betänkande s. IV (6e-tä'n9-fäit-be) SBe= 

beuten 
17. Sied dagsniilltáget följer ocksä en 

med all komfort inriittad restau-
rationsvagn. Priserna ä matsedeln 
äro (ä[r]) bestäinda efter pröfning 
af järnvägsstyrclsen och därför 
inte för Iiögt tilltagna. Äfven 
tredje klass , som med följer dag-
snälltägen, är mycket snygg, ocli 
fastiin det i heia Norden inte finns 
nägon fjärde klass, sä kau en 
turist utan betänkande liksom i 
Tyskland fara tredje klass. 

ett silfverinynt n. V (ßri-roer-müut) ©Uber· 
rnüitje 

26. Hvilka silfverinynt har man dä? 

ett dagsnällt&g (bä'g-ßnäf-tögfSngeSidjueihug 
en komfort n. offne pl. (fö'm-föri) Komfort 
en restaurationsvagn s. I I (ite-ßtae-nä-

ftffiFitß-uiänfnj ©peifenmgeu 
en matsedel n. I I (mä't-ße-bY) ©peifefarte 
en pröfning n. I I (pRüYü-imt3) «Prüfung 
tilltagen adj. (tri-tä-gen) oitgefefft, beftimmt 
snygg adj. (ßoöfl) frtuber,retitiicff 
ett betänkande s. IV (6e-tä'n9-fäit-be) SBe= 

beuten 
17. Sied dagsniilltáget följer ocksä en 

med all komfort inriittad restau-
rationsvagn. Priserna ä matsedeln 
äro (ä[r]) bestäinda efter pröfning 
af järnvägsstyrclsen och därför 
inte för Iiögt tilltagna. Äfven 
tredje klass , som med följer dag-
snälltägen, är mycket snygg, ocli 
fastiin det i heia Norden inte finns 
nägon fjärde klass, sä kau en 
turist utan betänkande liksom i 
Tyskland fara tredje klass. 

ett kopparmynt s. V (föp'-äR-münt) Kupfer· 
ntihije 

27. Silfver tili 10, 25 och 50 öre och 
1 krona samt 2 kronor; därtill 
konima(-er) kopparmynt till I , 2 
och 5 öre. 

18. Hur är det med biljettpriserna i 
Sverige1? 

ett värde n. IV (tö(V-rbe) «¡Bert 
28. Hvilka värden lia(r) sedlarne? 

19. Bäde i Sverige och Norge sä äro 
(ii[r]) de pä det liela taget billigare 

29. Det finns sedlar tili 5, 10, 100, 500 
och 1000 kronor. 

Sltutf utib ¡Bertag ber2tmgenfc$eibtf<$en 3Jeilag3bu($&. unb Sudjbtucferei («Prof. Sangeufcpeibt). S8erlin-®d)ä>ieberg, »a^nftr. 29/30. 


